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1.  Company Profile 

 

Business name:  Framatome Controls s. r. o.  

Legal form:  Limited Liability Company 

Registered seat:  Galvaniho 7, 821 04 Bratislava – mestská časť Ružinov (previous Vajnorská 137, 831 04 

Bratislava from April 28, 2006 till December 31, 2024) 

Identification number:  36 355 976 

Registration:  April 28, 2006, Business Register of the City Court Bratislava III in Bratislava, Section 

Sro, Insert 40391/B 

 
Core business activities in accordance with Slovak law: 

- Purchase of goods for resale to other trade license holders (wholesale) 

- Purchase of goods for resale to final consumers (retail trade) 

- Commission activity under the scope of a free trade license 

- Consulting activity in the area of electro-technical and electronic devices 

- Automated data processing 

- Provision of software – selling of ready-made programs based on the contract with the author 

- Renting out real estate associated with the provision of other than basic services related to rental 

- Computer services and services related to computer data processing 

- Engineering activity, budilding valuation, design and construction of electrical equipment 

- Carrying out extracurricular educational activities 

- Administrative services 

- Cybersecurity audit 

- Security audit of information and industrial systems 

- Advisory and consultancy activities in the field of personal data protection, security of information systems, 

cybersecurity 

 

 

Shareholder:  100% Framatome S.A.S. 

 

Basic capital:  Framatome S.A.S. 730,266.22 EUR, paid up in full  

  

 
 

2.   Company Bodies 

 
Executives:   Ing. Juraj Breza, PhD.  
 
Procura holder:  Ing. Ľudovít Piesecký  
 
Shareholder and general meeting:  Framatome S.A.S. 

Place Jean Millier Tour AREVA 1 
92400 Courbevoie  
France 

 

1. Profil spoločnosti 

 

Obchodné meno:  Framatome Controls s. r. o.  

Právna forma:  spoločnosť s ručením obmedzeným 

Sídlo spoločnosti:  Galvaniho 7, 821 04 Bratislava – mestská časť Ružinov (predtým Vajnorská 137, 831 04 

Bratislava od 28.04.2006 do 31.12.2024) 

Identifikačné číslo (IČO):  36 355 976 

Zápis spoločnosti:  dňa 28. apríla 2006 do Obchodného registra Mestkého súdu Bratislava III v Bratislave, 

oddiel Sro, vložka číslo 40391/B. 

 
Hlavné činnosti spoločnosti: 

- kúpa tovaru za účelom jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod), 

- kúpa tovaru za účelom jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod),  

- sprostredkovateľská činnosť v rozsahu voľnej živnosti, 

- poradenská činnosť v oblasti elektrotechnických a elektronických zariadení, 

- automatizované spracovanie údajov, 

- poskytovanie softvéru – predaj hotových programov na základe zmluvy s autorom, 

- prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom, 

- počítačové služby a služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov, 

- inžinierska činnosť, stavebné cenárstvo, projektovanie a konštruovanie elektrických zariadení,  

- vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti, 

- administratívne služby, 

- audit kybernetickej bezpečnosti, 

- audit bezpečnosti informačných a priemyselných systémov, 

- poradenská a konzultačná činnosť v oblasti ochrany osobných údajov, bezpečnosti informačných systémov, 

kybernetickej bezpečnosti. 

 

 

Spoločník:  100% Framatome S.A.S.  

 

Základné imanie:  Framatome S.A.S. 730,266.22 EUR, splatené v plnej výške 

  

 
 

2. Orgány spoločnosti 

 
Konateľ:   Ing. Juraj Breza, PhD. 
  
Prokúra:  Ing. Ľudovít Piesecký  
  
Spoločník a valné zhromaždenie:   Framatome S.A.S. 

Place Jean Millier Tour AREVA 1 
92400 Courbevoie 
Francúzsko  
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3. Framatome1 

 
Framatome is an international leader in nuclear energy recognized for its innovative solutions and value added technologies 
for the global nuclear fleet. With worldwide expertise and a proven track record for reliability and performance, the company 
designs, services and installs components, fuel, and instrumentation and control systems for nuclear power plants. Its more 
than 20,000 employees work every day to help Framatome’s customers supply ever cleaner, safer and more economical 
low-carbon energy. 
 
Framatome is jointly owned by the EDF group (80.5%) a Mitsubishi Heavy Industries (MHI – 19.5%). 
 
Framatome has more than 70 location in 20 countries (some locations have multiple sites). Framatome has a significant 
industrial presence in France, Germany, the United States and China. The company also has an industrial or sales 
presence in South Africa, Brazil, Bulgaria, Canada, South Korea, Spain, Finland, Hungary, Japan, Czech Republic, United 
Kingdom, Slovakia, Sweden and Ukraine. 
 
For more than 60 years, Framatome has been addressing the major challenges faced by its customers from throughout the 
world thanks to its complete portfolio of solutions and services. 
 
Framatome´s activities enable customers to optimize the availability and competitiveness of their facilities, while 
strengthening nuclear safety conditions. 
 
Framatome’s activities focus on five main areas: 

• Nuclear power plant design 

• Nuclear Steam Supply Systems (NSSSs) 

• Fuel and components design and manufacturing 

• I&C systems integration 

• Operations and maintenance of all types of nuclear reactors 
 
The company’s customer base includes leading international energy players and it works on over 380 reactors in the world. 
With Framatome’s experience in reactorsof all types of technologies it can meet the specific needs of its customers 
worldwide. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1   Source: www.framatome.com and Press release: Framatome reports 2024 financial results 

 

3. Framatome1 

 
Framatome je významnou medzinárodnou spoločnosťou na trhu jadrovej energie, celosvetovo uznávaná pre svoje 
inovatívne riešenia a pridanú hodnotu svojich technológií pre jadrové elektrárne. Využívajúc svoje komplexné odborné 
znalosti podložené veľmi dobrými referenciami o svojej spoľahlivosti a výkonnosti, spoločnosť navrhuje, udržuje a inštaluje 
komponenty a palivo, ako aj systém kontroly a riadenia pre jadrové elektrárne. So svojimi 20 000 zamestnancami je 
spoločnosť schopná dodávať svojim klientom čoraz čistejšiu, bezpečnejšiu a úspornejšiu energiu s nízkym obsahom 
uhlíkových emisií. 
 
Framatome je vlastnená spoločnosťami EDF (80,5%) a Mitsubishi Heavy Industries (MHI 19,5%).  
 
Framatome má viac ako 70 pobočiek v 20 krajinách (niektoré krajiny majú viac pobočiek). Framatome má výrazné 
priemyselné zastúpenie vo Francúzsku, Nemecku, Spojených štátoch amerických a Číne. Spoločnosť má taktiež 
priemyselné alebo obchodné zastúpenie v Južnej Afrike, Brazílii, Bulharsku, Kanade, Južnej Kórei, Španielsku, Fínsku, 
Maďarsku, Japonsku, Českej republike, Spojenom kráľovstve, Slovensku, Švédsku a Ukrajine. 
 
Spoločnosť Framatome už viac ako 60 rokov rieši hlavné výzvy, ktorým čelia jej zákazníci z celého sveta, vďaka svojmu 
kompletnému portfóliu riešení a služieb. 
 
Aktivity Framatome umožňujú zákazníkom optimalizovať dostupnosť a konkurencieschopnosť ich zariadení a zároveň 
posilňujú podmienky jadrovej bezpečnosti. 
 
Činnosti spoločnosti Framatome sa zameriavajú na päť hlavných oblastí: 

• projektovanie jadrových elektrární 

• systémy výroby pary z jadra  

• návrh a výroba paliva a komponentov 

• integrácia systémov I&C 

• prevádzka a údržba všetkých typov jadrových reaktorov 
 
Medzi zákazníkov spoločnosti patria popredné medzinárodné energetické spoločnosti, pričom spoločnosť pracuje 
celosvetovo na viac ako 380 reaktoroch. Framatome so svojimi skúsenosťami s reaktormi všetkých typov technológií 
dokáže uspokojiť špecifické potreby svojich zákazníkov na celom svete. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Zdroj: www.framatome.com a Tlačová správa: Framatome správy 2024 finančné výsledky 
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Framatomes´s business activities: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Installed Base Business Unit provides products and services to maintain, modernize and extend the service life of 

facilities in operation; build and commission new facilities as well as support to decommissioning & dismantling 
activities and cybersucurity solutions. 
The Installed Base BU draws on more than 65 years of international experience acquired from more than 380 
reactors of all designs worldwide. 
 

- Fuel Business Unit masters the entire process from development and design to fuel manufacturing ad 
commercialization of safe and advanced fuels for all types of light water reactors (PWR, BWR, VVER) as well as for 

research reactors. More than 260,000 Framatome fuel assemblies are loaded in more than 200 light water reactors 
(PWR & BWR) in operation around the world. 
 

- Projects & Components Manufacturing Business Unit manage new reactor construction projects and component 
replacement projects for reactors in operation. The teams design the heavy and mobile components of the reactor 

coolant system and manufacture them in our plants. They have contributed to the design and construction of more 

than 100 reactors in the world, most recently the new EPR reactors. Nearly 10,000 components have been produced 
in our plants and equip some 100 nuclear power plants in 11 countries. 
 

- Instrumentation & Control Business Unit provides its customers design and manufacturing of automation and 
instrumentation technologies for the safe, sustainable and economic operation of nuclear power plants. 
The solutions adapt to the design of each reactor throughout its lifecycle to ensure long-term operation:  

• A variety of instrumentation and control systems: Safety, Operational and Autonomous (cluster control, turbine 
control and protection, diesel control)  

• Nuclear and conventional instrumentation  
• Training and engineering simulators  
• Industrial cybersecurity solutions  
• Instrumentation and control services (expertise, spare parts, training, maintenance) 

It has installed 440+ comprehensive Instrumentation & Control systems in nuclear reactors of all types across the 
world, including +200 complete nuclear as well as delivered +300 new power plant full-scope simulators. 
 

- Engineering and Design Authority (DTI) provides development, design and licensing of nuclear steam supply 
systems (NSSSS) and associated services, including workdwide Technical Centers. 
 
 

 
 

 
 

Obchodné aktivity Framatome: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Obchodný segment Installed Base (Prevádzkované elektrárne) poskytuje produkty a služby na údržbu, 

modernizáciu a predĺženie životnosti zariadení v prevádzke, výstavbe a uvádzaní nových zariadení do prevádzky, 
ako aj podporu pri vyraďovaní z prevádzky a demontáži a riešenia kybernetickej bezpečnosti. 

 Installed Base čerpá z viac ako 65 rokov medzinárodných skúseností získaných z viac ako 380 reaktorov všetkých 
konštrukcií na celom svete. 

 
-  Obchodný segment Fuel (Palivo) pokrýva celý proces od vývoja a návrhu až po výrobu paliva a komercializáciu 

bezpečných a moderných palív pre všetky typy ľahkovodných reaktorov (PWR, BWR, VVER), ako aj pre výskumné 
reaktory. Viac ako 260 000 palivových kaziet Framatome je zavezených do viac ako 200 ľahkovodných reaktorov 
(PWR a BWR) v prevádzke po celom svete. 

 
- Obchodný segment Projects & Components (Projekty a komponenty) riadi projekty výstavby nových reaktorov a 

projekty výmeny komponentov pre prevádzkované reaktory. Tímy navrhujú ťažké a mobilné komponenty chladiaceho 
systému reaktora a vyrábajú ich v našich závodoch. Prispeli už k návrhu a výstavbe viac ako 100 reaktorov na svete, 
naposledy nových reaktorov EPR. V našich závodoch bolo vyrobených takmer 10 000 komponentov, ktorými je 
vybavených približne 100 jadrových elektrární v 11 krajinách. 

 
- Obchodný segment Instrumentation & Control (Meranie a regulácia) poskytuje svojim zákazníkom návrh a výrobu 

automatizačných a prístrojových technológií pre bezpečnú, udržateľnú a hospodárnu prevádzku jadrových elektrární. 
 Riešenia sa prispôsobujú konštrukcii každého reaktora počas celého jeho životného cyklu, aby sa zabezpečila 

dlhodobá prevádzka:  
• rôzne prístrojové a riadiace systémy: bezpečnostné, prevádzkové a autonómne (riadenie zoskupenia, riadenie a 

ochrana turbín, riadenie dieselových motorov)  
• jadrové a konvenčné prístroje  
• výcvikové a technické simulátory  
• riešenia priemyselnej kybernetickej bezpečnosti  
• služby v oblasti prístrojovej techniky a riadenia (odborné znalosti, náhradné diely, školenia, údržba) 

 Inštalovala už viac ako 440 komplexných I&C systémov v jadrových reaktoroch všetkých typov na celom svete, viac 
ako 200 kompletných I&C riešení je celosvetovo v prevádzke. Zároveň bolo dodaných už viac ako 300 
komplexných simulátorov pre nové elektrárne. 

 
- Obchodný segment Engineering and Design Authority (DTI, Inžinierska a dizajnová kompetencia) zabezpečuje 

vývoj, projektovanie a licencovanie systémov výroby pary z jadra a s nimi súvisiacich služieb, vrátane Technických 
centier, ktoré má umiestnené po celom svete.  
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Ownership Structure as of December 31, 2024 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Vlastnícka štruktúra k 31. decembru 2024 
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Framatome Controls s. r. o. (hereinafter “company”) was established on March 10, 2006 and incorporated in the Slovak 
Commercial Register on April 28, 2006. 
 
On October 1, 2018 Framatome GmbH sold it´s shares to Framatome S.A.S. which was incorporated into Commercial 
Register of Slovak Republic on February 22, 2019 and Framatome S.A.S. became the sole partner of Framatome Controls 
s. r. o.  
 
Until January 23, 2024, the company Framatome S.A.S. was owned by Électricité de France (EDF) S.A. (75,5%), Mitsubishi 
Heavy Industries, LTD (19,5%), and Assystem A.S. (5%).On January 24, 2024, Assystem A.S. sold its share in Framatome 
S.A.S. to Électricité de France (EDF) S.A. As of January 24, 2024, Framatome S.A.S. is owned by Électricité de France 
(EDF) S.A. (80,5%) and Mitsubishi Heavy Industries, LTD (19,5%).  
The company financial statements 2024 are included in the consolidated financial statements of its French-based parent 
EDF S.A. with its seat in France.  
 
From its establishment until 31.12.2024, Framatome Controls s. r. o. was located in leased premises at Vajnorska 137 in 
Bratislava, which it renovated and reconstructed. Since 01.01.2025 it has been located in leased premises at Galvaniho 7 in 
Bratislava. 
 
As of December 31, 2024, the company had 70 employees. 
 
The core business of the company is providing engineering services, system solutions, project realisation, software support 
and related services for nuclear power plants all over the world.  
Expertise in the area of engineering and project management helps the company to cope with the growing market needs. 
 
The results can be seen on many modernization projects that took place in nuclear power plants in Slovakia and abroad. 
The company focuses mainly on software and hardware designs for automation technology, electrical systems design and 
support activities by commissioning of nuclear components and devices. 

 
Framatome Controls s. r. o. is a part of Instrumentation & Control Business Unit of Framatome and so certified by ISO 
9001:2015 Quality Management Systems, by ISO 14001:2015 Environmental Management Systems and ISO 45001:2018 
Occupational Health and Safety Management Systems. 
 
Following the further development of management systems there is running implementation of new norm ISO 19443:2019 
Quality management systems - Specific requirements for the application of ISO 9001:2015 by organizations in the supply 
chain of the nuclear energy sector supplying products and services important to nuclear safety (ITNS). 
 

 
 
 

4. Vision and Mission 

Our vision is: 

“High-performing people and technologies  
for safe and competitive nuclear power plants worldwide.” 

 
Our mission is to be the leading designer and supplier of nuclear steam supply system, equipment, services and fuel, 
continuously striving to reach the high levels of performance and safety. 
 
As our company and industry continue to evolve, it is more important than ever that we uphold our purpose. In practice, this 
means focusing on our unique expertise and strong industrial capital to be the best at what we do: 
 
- Offering innovative solutions and value-added technologies that help our customers achieve their safety and 

commercial objectives, 
- Setting the standard for commercial and operational excellence, both in manufacturing and project execution, and 

ensuring a high level of safety, 
- Giving our employees the professional skills, they need and upholding their engagement in our demanding and 

fulfilling work environment. 
 
 
 
 

 
Framatome Controls s. r. o. (ďalej ako „spoločnosť”) bola založená dňa 10. marca 2006 a zapísaná do Obchodného registra 
Slovenskej republiky dňa 28. apríla 2006. 
 
Dňa 1. októbra 2018 predala Framatome GmbH svoj podiel Framatome S.A.S., čo bolo zapísané do Obchodného registra 
Slovenskej republiky dňa 22. februára 2019. Týmto dňom sa Framatome S.A.S. stala jediným spoločníkom Framatome 
Controls s. r. o. 
 
Spoločnosť Framatome S.A.S. vlastnili do 23.01.2024 spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. (75,5%), Mitsubishi 
Heavy Industries, LTD (19,5%) a Assystem A.S. (5%). Dňa 24.01.2024 predala spoločnost Assystem A.S. svoj podiel v 
spoločnosti Framatome SAS spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. Spoločnosť Framatome tak vlastnia od 
24.01.2024 spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. (80,5%) a Mitsubishi Heavy Industries, LTD (19,5%).  
Výkazy spoločnosti Framatome Controls s. r. o. za rok 2024 sú zahrnuté v konsolidovaných finančných výkazoch jej 
francúzskej materskej spoločnosti EDF S.A., so sídlom vo Francúzsku.  
 
Od svojho založenia do 31.12.2024 sídlila spoločnosť Framatome Controls s. r. o. v prenajatých priestoroch na Vajnorskej 
137 v Bratislave, ktoré zrenovovala a zrekonštruovala. Od 01.01.2025 sídli v prenajatých priestoroch na Galvaniho 7 
v Bratislave. 
 
K 31. decembru 2024 mala spoločnosť 70 zamestnancov. 
 
Hlavná obchodná činnosť spoločnosti je poskytovanie inžinierskych služieb, systémových riešení, realizácií projektov, 
softvérovej podpory a súvisiacich služieb pre jadrové elektrárne na celom svete. 
Odborné znalosti v oblasti inžinieringu a projektového riadenia pomáhajú spoločnosti uspokojovať rastúce potreby trhu.  
 
Výsledky práce možno vidieť na mnohých projektoch modernizácie, ktoré sa uskutočnili v jadrových elektrárňach na 
Slovensku a v zahraničí. Spoločnosť sa zameriava najmä na návrh softvéru a hardvéru pre automatizačné 
technológie, návrh elektrických systémov a podporu uvádzania jadrových komponentov a zariadení do prevádzky. 
 
Framatome Controls s. r. o. je ako súčasť obchodného segmentu Instrumentation & Control koncernu Framatome držiteľom 
certifikátov systému manažérstva kvality ISO 9001:2015, systému environmentálneho manažérstva ISO 14001:2015 a 
systému manažérstva bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri práci ISO 45001:2018.  
 
V rámci ďalšieho rozvoja systémov riadenia prebieha implementácia normy ISO 19443:2019 pre systém manažérstva 
kvality – Špecifické požiadavky na uplatňovanie normy ISO 9001:2015 organizáciami v dodávateľskom reťazci sektora 
jadrovej energie dodávajúcich výrobky a služby dôležité pre jadrovú bezpečnosť. 
 
 
 
 

4. Vízia a poslanie 

Víziou Framatomu sú 

„Vysokovýkonní ľudia a technológie  
pre celosvetovo bezpečnejšie a konkurencieschopnejšie jadrové elektrárne.” 

 
Naším poslaním je byť popredným dizajnérom a dodávateľom systému výroby pary z jadra, jadrových zariadení, služieb a 
paliva za účelom dosiahnutia najvyššej úrovne bezpečnosti a výkonu. 
 
Naša spoločnosť ako aj priemysel neustále napredujú, a preto je viac ako kedykoľvek predtým dôležité držať sa nášho 
poslania. V praxi to znamená, zameriavať sa na naše výnimočné odborné znalosti a silý priemyselný kapitál, t.j. byť tým 
najlepším v tom čo robíme: 
- ponúkaním inovatívnych služieb a technológií s pridanou hodnotou, ktoré pomáhajú našim zákazníkom dosahovať 

ich ciele v oblasti bezpečnosti a obchodu. 
- stanovenie standardov pre ekonomickú a prevádzkovú kvalitu, obe v oblasti výroby a realizácie projektu, 

a zabezpečenie vysokej úrovne bezpečnosti, 
- poskytovať našim zamestnancom profesionálne zručnosti, ktoré potrebujú a upevniť ich nasadenie v našom 

náročnom a napĺňajúcom pracovnom prostredí. 
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5. Ethics Commitments  

 
 

Our values define who we are. More than principles, they guide our actions and describe 
how we work with our customers, business partners and each other. 

 
 
 

 
We uphold our core values – Future, Performance, Integrity, Passion and, above all, Safety – by making sure each is 
associated with a corresponding set of behaviors. These values are omnipresent.  
By giving them meaning every day, we ensure that we supply safe and sustainable energy, deliver value to our customers 
and create a culture where we thrive. 
 
 
SAFETY 
There is absolutely no room for compromise on safety and security in our industry and that is the way it must stay. 
They are the guarantees of Framatome´s future. 

 
 
Future 
We maintain a long-term outlook for every aspect of our business, weighing the risks and benefits of every decision.  
We place safety and customer relationships first, knowing that our success depends on our ability to help our customers 
succeed – both today and in the future. We prepare for the future each day by developing the innovations of tomorrow and 
encouraging our colleagues to grow and prosper. 
 
 
Performance 
We value results and deliver on our promises to our customers, shareholders and colleages.  
We believe our work should be executed flawlessly, to guarantee added value for our customers and ensure unparalleled 
quality in everything we do. 
 
 
Passion 
We believe in what we do and take satisfaction in providing safe, efficient energy throughout the world. Our drive and 
energy are contagious, inspiring those around us. We meet our challenges with creativity and optimism, pushing ourselves 
beyond our limits. Passion is a testimony of our engagement and dedication in what we are doing. With passion we seek the 
best and commit to it. 
 
Integrity 
We endorse the highest standards of honesty and conduct. Greatly aware of our responsibility as a company within a global 
industry to provide the highest levels of safety and performance, we comply with regulations and act in the best interests of 
our colleagues, customers and the public. We believe in displaying respect and transparency towards all of our stakeholders 
and holding ourselves to the strict security standards. We show integrity when we act in consistence with what we are and 
what we believe in. 
 
 
 
 
 

5. Etický kódex 

 
 

Naše hodnoty definujú kto sme. Viac ako princípy, vedú naše činy a popisujú ako 
spolupracujeme s našimi zákazníkmi, obchodnými partnermi a navzájom medzi sebou. 

 
 
 
 
Naše základné hodnoty – budúcnosť, výkonnosť, integrita, zanietenosť a predovšetkým bezpečnosť – potvrdzujeme, 
tým, že každú z nich spájame s príslušnýmí spôsobmi správania. Tieto hodnoty sú všadeprítomné.  
Zdôrazňovaním ich dôležitosti každý deň, zabezpečujeme bezpečné a neprerušované dodávky energie, poskytujeme 
hodnoty pre našich zákazníkov a vytvárame kultúru, v ktorej prosperujeme. 
 
 
BEZPEČNOSŤ 
V našej oblasti priemyslu nie je absolútne žiadny priestor na kompromisy v oblasti bezpečnosti a ochrany a presne 
tak to musí aj zostať v budúcnosti. Ochrana a bezpečnosť sú zárukami budúcnosti Framatome. 
 
 
Budúcnosť 
Udržiavame si dlhodobý výhľad na všetky apsekty našich obchodných činností, zvažujeme riziká a prínosy každého 
rozhodnutia.  
Na prvé miesto kladieme bezpečnosť a prístup k zákazníkovi, pričom si sme vedomí, že náš úspech závisí od našej 
schopnosti pomôcť našim zákazníkom k úspechu – teraz i v budúcnosti. Každý deň sa pripravujeme na budúcnosť 
rozvíjaním inovácií zajtrajška a povzbudzovaním svojich kolegov k rastu a prosperite. 
 
Výkonnosť 
Ceníme si výsledky a plníme sľuby dané našim zákazníkom, akcionárom a kolegom.  
Veríme, že naša práca by mala byť vykonaná bezchybne, aby sme zabezpečili pridanú hodnotu pre našich zákazníkov a 
zaistili jedinečnú kvalitu vo všetkom, čo robíme. 
 
 
Zanietenosť 
Veríme v to, čo robíme a v spokojnosť s poskytovaním bezpečnej a efektívnej energie po celom svete. Naša motivácia a 
energia sú nákazlivé a inšpirujú ľudí okolo nás. Našim výzvam čelíme tvorivosťou a optimizmom, posúvaním samých seba 
za hranice našich možností. Zanietenosť je dôkazom nášho nasadenia a odhodlanosti v tom, čo robíme. So zanietením 
hľadáme to najlepšie a zaväzujeme sa k tomu. 
 
Integrita 
Podporujeme najvyššie štandardy čestnosti a dobrého správania. Veľmi dobre si uvedomujeme našu zodpovednosť ako 
spoločnosti v globálnom priemysle poskytovať najvyššiu úroveň bezpečnosti a výkonu, a preto dodržiavame predpisy a 
konáme v najlepšom záujme našich kolegov, zákazníkov a verejnosti. Veríme v prejavovanie úcty a transparentnosti voči 
všetkým našim zainteresovaným stranám a v dodržiavanie prísnych bezpečnostných štandardov. Preukazujeme integritu, 
keď konáme v súlade s tým, čím sme a v čo veríme.     
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Putting our values into practice 
 
Each day, we make decisions that directly affect our colleagues, customers and the public at large. Delivering on our 
commitments begins with behaving in accordance with our values.  
 

In our day-to-day work, we expect each other and help each other to: 
 

Ensure Safety, Environment and Compliance 
We ensure a safe environment for our employees and contractors and surrounding populations of our industrial facilities. 
We develop the safety culture of our employees in their daily work and we satisfy safety authorities’ requirements and 
regulations. We enhance customer' satisfaction in delivering the expected quality level of our solutions. 
 

Customer orientation 
Our goal is to give focus and support to create value for our customers, delivering as promised to meet and surpass their 
needs. 
 

Drive for results 
Daily we meet and surpass the highest standards in our work. We always chalange ourselves and others to improve and be 
better. 
 

Honesty 
We are honest and open when giving or receiving news (positive or negative) and we challenge behaviors which are not in 
line with our company’s values. 
 

Collaboration and teamwork 
Mutual trust and collaboration with others are the basis of our actions. We share responsibilities and objectives to benefit 
the whole, regardless of individual agenda or bias. 
 

Inspirational leadership and change management 
Energize, inspire and bring individuals and groups with us at all levels of Framatome. 
 

Enterprise perspective 
We recognize that Framatome as a whole is greater than the sum of its parts. We are prepared to put aside the interests of 
our own entity for the greater good of the company. 
 

Developing self and others 
We show concern for the long term growth and success of yourself and others, and we embody the need to learn and grow 
to support business success. 
 

Holding self and other accountable 
We seek and provide clarity, information and resources to achieve expected standards whilst regularly monitoring and 
managing performance. 
 

Decision making 
Decision making is an essential behavior for a manager as well as for an individual Contributor within a team or a project. 
Decision making is about making a choice and measuring the consequences of the decision and being accountable for the 
decision taken. Every leader must encourage decision-making by developing trust within your teams, encouraging decision 
making, and recognizing that mistakes will be made and provide an opportunity for learning. 
 
Ultimately, we believe that holding ourselves to high standards is leading by example. At every level of the company, 
including the Executive Committee, the men and women who work at Framatome act in ways that embody these values. 
 
 
 

6. Strategic plan 

 
Framatome’s strategic plan is centered on: 
 
5 Axes: proven and sustainable expertise, performance in delivering, agile and adaptive organization, safe and competitive 
solutions and international development.  
 
The strategy is supported by:  
 
5 Transversal programs: operational excellence, commercial excellence, knowledge management, systems engineering 
and digital transformation. 
 

 
Uplatňovanie našich hodnôt v praxi 
 
Každý deň robíme rozhodnutia, ktoré ovplyvňujú našich kolegov, zákazníkov a širokú verejnosť. Plnenie si našich záväzkov 
začína správaním sa podľa našich hodnôt.  
 

Pri každodennej práci si navzájom pomáhame a očakávame od seba správanie v zmysle napĺňania našich hodnôt: 
 

Zaistenie bezpečnosti, ochrany životného prostredia a súladu s predpismi  
Zaisťujeme bezpečné prostredie pre našich zamestnancov a dodávateľov a okolité obyvateľstvo našich priemyselných 
zariadení. Rozvíjame kultúru bezpečnosti našich zamestnancov pri každodennej práci a napĺňame požiadavky a predpisy 
bezpečnostných orgánov. Zvyšujeme spokojnosť zákazníkov pri poskytovaní očakávanej úrovne kvality našich riešení. 
 

Orientácia na zákazníka. 
Naším cieľom je zamerať sa a podporovať vytváranie hodnôt pre našich zákazníkov, ktoré dodávajú to, čo a ako bolo 
sľúbené, aby sme uspokojili a dokonca prekonali ich potreby. 
 

Orientácia na výsledky  
Každý deň si v našej práci stanovujeme náročné ciele a vynakladáme maximálne úsilie na ich dosiahnutie. Kladieme 
vysoké nároky na seba a ostatných s cieľom sa neustále zdokonalovať a zlepšovať. 
 

Čestné konanie. 
Sme čestní a otvorení pri poskytovaní alebo prijímaní správ a spätnej väzby (pozitívnej alebo negatívnej) a odmietame 
správanie, ktoré nie je v súlade s hodnotami našej spoločnosti. 
 

Spolupráca a tímová práca 
Vzájomná dôvera a spolupráca s ostatními sú základom našich činov. Zdieľame zodpovednosti a ciele v prospech celého 
tímu, bez ohľadu na preferencie alebo zaujatosť jednotlivcov. 
 

Podnetné vedenie a manažment zmien 
Stimulujeme, inšpirujeme a motivujeme jednotlivcov a skupiny na všetkých úrovniach Framatomu. 
 

Skupinová perspektíva 
Sme si vedomí toho, že Framatome ako celok je silnejší, ako iba súčet jeho častí. Sme pripravení odložiť záujmy jedotlivých 
skupín pre väčšie dobro spoločnosti. 
 

Rozvoj nás a ostatných 
Záleží nám na našom dlhodobom rozvoji a úspechu, ako aj rozvoji a úspechu ostatných. Prostredníctvom modelových rolí 
podporujeme potrebu učiť sa a zdokonalovať sa a tak zvyšovať úspech v podnikaní. 
 

Zodpovednosť naša a ostatných 
Usilujeme sa a poskytujeme prehľadnosť, informácie a prostriedky na dosiahnutie našich očakávaných štandardov. Zároveň 
pravidelne monitorujeme a riadime naše konanie. 
 

Rozhodovanie 
Rozhodovanie je nevyhnutné správanie pre manažéra aj pre individuálneho prispievateľa v rámci tímu alebo projektu. 
Rozhodovanie je o voľbe možnosti, zvážení následkov rozhodnutia a zodpovednosti za urobené rozhodnutie. Každý vedúci 
pracovník musí podporovať rozhodovanie zvyšovaním dôvery v rámci svojho tímu, delegovaním zodpovedností, byť si 
vedomý možných chýb pri rozhodovaní a poskytovať príležitosti zdokonolovania sa.  
 
V končnom dôsledku sme presvedčení, že dodržiavanie vysokých štandardov je vedením prostrednictvom prikladu či vzoru. 
Na každej úrovni našej spoločnosti, vrátane Výkonného výboru Framatome, je konanie mužov a žien stelesnením týchto 
hodnôt. 
 
 

6. Strategický plán 

 
Strategický plán Framatome je Framatome’s strategic plan is zameraný na: 
 
5 osí: dlhoročná a uznávaná odborná spôsobilosť, efektívna realizácia, agilná a adaptívna organizácia, bezpečné 
a konkurencieschopné riešenia, medzinárodný rozvoj 
 
Stratégia je podporená:  
 
5 medziodborovými programami: prevádzková dokonalosť, obchodná dokonalosť, manažment znalostí, systémový 
inžiniering a digitálna transformácia.  



  

 

10 10 

 

7. Achievements and Notable Projects 

The company takes part in long-term co-operations on several projects concerning development, retrofitting, and upgrading, 
service activities or construction of new nuclear power plants: 
 
-  Olkiluoto 3 in Finland – first-of-a-kind construction of a next-generation reactor (EPR, a generation III+ PWR) 
-  Angra 3 in Brazil – finishing of construction of one PWR unit 
-  Hinkley Point C in United Kingdom – construction of two EPR reactors  
-  Mochovce 3 and 4 in Slovakia – finishing of construction of two VVER reactor units, service contract for TXS and 

Excore systems and SW design for tests evaluation on platform TXS 
-  Flamanville 3 in France – construction of one EPR reactor  
-  EPR 2 – cooperation on development and on preparation of construction of new reactor type 
 
 
In 2024, the company supported 17 international projects in the engineering field of safety-related I&C systems and 
electrical systems for nuclear power plants around the world. 
 
 
 

8. Financial Situation and Performance of the Company in 2024 

Fiscal year 2024 was the 19th year of the company’s presence in Slovakia. It achieved almost all its revenue from 
engineering services – design of electrical systems and safety-related I&C systems, delivered within the Framatome group. 
 
In 2024, the company employed 70 people at the end of the year (however it is necessary to mention that the numbers for 
2021-2024 does not include people on unpaid leave). The company generated a total sales revenue of EUR 5.9 million in 
fiscal year 2024, representing approximately the same sales as in when comparing to the previous year. 
 
The main business partners of the company are the entities within the Framatome group, where the company assumes the 
role of a subcontractor. These are as follows: 
 
-  Framatome GmbH (Germany) 
-  Framatome S.A.S. (France) 
 
In 2024, the company generated a net profit of EUR 265,882 which is an increase of the net profit compared the previous 
year. Chosen financial indicators of the company are shown in the table below.  
 

 Indicator 2021 ∆ 2022 ∆ 2023 ∆ 2024 

Sales (S) 4,179,439 20.21% 5,024,194 17.33% 5,895,022 -0.19% 5,883,551 

Cost of sales  1,085,808 50.23% 1,631,209 19.04% 1,941,822 -28.94% 1,379,805 

Added value (AV) 3,153,268 7.60% 3,392,985 16.51% 3,953,200 19.93% 4,503,746 

Employee costs (EC) 3,082,679 5.13% 3,240,690 15.88% 3,755,422 9.23% 4,101,950 

Profit / (loss) 63,907 13.44% 72,498 55.27% 112,565 136.20% 265,882 

Number of employees (E) 70 0.00% 70 0.00% 70 1.43% 70 

 
In 2024, the company achieved almost the same sales revenues as in 2023. At the same time the added value indicator 
increased by 19.93% compared to previous year, and the cost of sales decreased by -28.94% (e.g., in 2024 there was no 
spare parts delivery as in 2023). The company reported 70 employees at the end of 2024, which is the same level as in 
2023. The total profit of the company increased by 136.20%. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7. Dosiahnuté výsledky a významné projekty 

Spoločnosť dlhodobo spolupracuje na niekoľkých projektoch vývoja, modernizácie a vylepšovania, servisných činností 
alebo výstavby nových jadrových elektrární: 
 
-  Olkiluoto 3 vo Fínsku – prvá výstavba reaktora nasledujúcej generácie svojho druhu (EPR, tlakový vodný reaktor 

generácie III+), 
-  Angra 3 v Brazílii – dokončenie výstavby jedného bloku tlakovodného reaktora 
-  Hinkley Point C v Spojenom kráľovstve – výstavba 2 reaktorových blokov typu EPR 
-  Mochovce 3 a 4 na Slovensku – dokončenie výstavby dvoch reaktorových blokov typu VVER, servisná zmluva na 

systémy TXS a Excore a návrh softvéru na vyhodnotenie testov na platforme TXS 
-  Flamanville 3 vo Francúzsku – výstavba jednoho reaktorového bloku typu EPR 
-  EPR 2 – spolupráca na vývoji a príprave realizácie nového typu reaktora   
 
V roku 2024 spoločnosť spolupracovala na 17 medzinárodných projektoch v inžinierskej oblasti systémov kontroly 
bezpečnosti a elektrických systémov v jadrových elektrárňach. 
 
 
 

8. Finančné ukazovatele a stav spoločnosti v roku 2024 

Obchodný rok 2024 bol 19. rokom pôsobenia spoločnosti na Slovensku. Väčšina tržieb spoločnosti pochádza z 
inžinierskych služieb – projektovanie elektrických a bezpečnostných riadiacich systémov (I&C), poskytovaných v rámci 
skupiny Framatome. 
 
Ku koncu roka 2024 spoločnosť zamestnávala 70 zamestnancov (je však nevyhnutné spomenúť, že čísla za roky 2021-
2024 nezahŕňajú zamestnancov na neplatenom voľne). Celkové tržby dosiahli v obchodnom roku 2024 5,9 miliónov eur, čo 
predstavovalo približne rovnaké tržby v porovnaní s predchádzajúcim rokom.  
 
Hlavnými obchodnými partnermi spoločnosti sú subjekty v rámci skupiny Framatome, v ktorých spoločnosť vystupuje v 
úlohe subdodávateľa. Ide o nasledovné subjekty: 
 
-  Framatome GmbH (Nemecko) 
-  Framatome S.A.S. (Francúzsko) 
 
V obchodnom roku 2024 vygenerovala spoločnosť čistý zisk vo výške 265 882 eur, čo predstavuje nárast oproti minulému 
roku. Vybrané finančné ukazovatele sú uvedené v nasledovnej tabuľke: 
 

 Ukazovateľ 2021 ∆ 2022 ∆ 2023 ∆ 2024 

Tržby (S) 4 179 439 20,21% 5 024 194 17,33% 5 895 022 -0,19% 5 883 551 

Odbytové náklady 1 085 808 50,23% 1 631 209 19,04% 1 941 822 -28,94% 1 379 805 

Pridaná hodnota (AV) 3 153 268 7,60% 3 392 985 16,51% 3 953 200 19,93% 4 503 746 

Náklady na zamestnancov (EC) 3 082 679 5,13% 3 240 690 15,88% 3 755 422 9,23% 4 101 950 

Zisk/(strata) 63 907 13,44% 72 498 55,27% 112 565 136,20% 265 882 

Počet zamestnancov (E) 70 0,00% 70 0,00% 70 1,43% 70 

 
V roku 2024 dosiahla spoločnosť takmer rovnaké tržby ako v roku 2023. V tom istom čase sa ukazovateľ pridanej hodnoty 
zvýšil o 19,93% v porovnaní s predchádzajúcim rokom, a zároveň sa znížili odbytové náklady o 28,94% (napr. v roku 2024 
neboli dodávané náhradné diely ako v roku 2023). Spoločnosť ku koncu roka 2024 vykázala 70 zamestnancov, čo je 
rovnako ako v roku 2023. Celkový zisk spoločnosti stúpol o 136,20%. 
 

  



  

 

11 11 

 
Revenues from the sale of own work and goods by segments, i.e. by type of good, product, service, other activities and by 
geographic territories for 2024 are presented in the following table: 

 

Country 
Engineering & 

Servicing services 
Lease of office 

premises 
Sale of tangible 

fixed assets 
Sale of goods Total 

Slovakia 735,815 2,400 2,489 29,959 770,663 

Germany 2,132,057 0 0 0 2,132,057 

France 2,976,961 0 0 0 2,976,961 

Czechia 6,359 0 0 0 6,359 

Total 5,851,192 2,400 2,489 29,959 5,886,040 

 
 
Information about income from other operating and financing activities for 2024 is presented in the table below: 

 

Other material items of other operating income of which: 0 

Revenues from employees tax reconciliation - assignments 0 

Financial income of which: 18,131 

Foreign exchange gains 2 

Bank interest 18,129 

 
An overview of costs of operating and financial activities, except for personnel costs is presented in the table below: 

 

Costs of services received of which: 1,379,805 

From an Auditor or audit firm of which: 17,158 

Audit of the financial statements 17,158 

Other assurance services 0 

Related audit services 0 

Tax consultancy 0 

Other non-audit services 0 

Other material items of costs of services received of which: 1,362,647 

Repairs and maintenance 23,593 

Travel costs 221,798 

Representation expenses 9,816 

Trainings 30,119 

Rental fee 130,827 

Cleaning services 12,457 

Accounting, Tax advisory, payroll 76,940 

Law and other consulting 7,435 

TXS license - Framatome 50,080 

Lease of employees  270,235 

Telephone and internet 3,201 

Software 33,342 

Operative lease  - cars 8,050 

Data services - Framatome 96,417 

 
 
 

 
Tržby (príjmy) za vlastné výkony a tovar podľa jednotlivých segmentov, t.j. podľa typov výrobkov, tovarov, služieb a iných 
činností spoločnosti, a podľa hlavných geografických oblastí odbytu za rok 2024 sú uvedené v nasledujúcej tabuľke 
 

Krajina 
Inžinierske 

služby 
Prenájom 
priestorov 

Predaj dhodobého 
hmotného majetku  

Predaj tovaru Spolu 

Slovensko 735 815 2 400 2 489 29 959 770 663 

Nemecko 2 132 057 0 0 0 2 132 057 

Francúzsko 2 976 961 0 0 0 2 976 961 

Česko 6 359 0 0 0 6 359 

Spolu 5 851 192 2 400 2 489 29 959 5 886 040 

 
 
Informácie o ostatných výnosoch z hospodárskej činnosti a finančnej činnosti za rok 2024 sú uvedené nižšie: 
 

Ostatné významné položky výnosov z hospodárskej činnosti, 
z toho: 

0 

Výnosy - vrátenie dane z príjmu za vyslaných zamestnancov 0 

Finančné výnosy, z toho: 18 131 

Kurzové zisky 2 

Výnosové uroky 18 129 

 
Prehľad nákladov spoločnosti z hospodárskej a finančnej činnosti okrem osobným nákladov je uvedený v nasledujúcej 
tabuľke 
 

Náklady za poskytnuté služby, z toho: 1 379 805 

Náklady voči audítorovi, audítorskej spoločnosti, z toho: 17 158 

náklady za overenie individuálnej účtovnej závierky 17 158 

iné uisťovacie audítorské služby 0 

súvisiace audítorské služby 0 

daňové poradenstvo 0 

ostatné neaudítorské služby 0 

Ostatné významné položky nákladov za poskytnuté služby, z toho: 1 362 647 

Opravy a udržiavanie  23 593 

Cestovné 221 798 

Reprezentácia 9 816 

Školenia 30 119 

Nájomné 130 827 

Upratovanie 12 457 

Účtovníctvo, daňové poradenstvo, mzdová agenda 76 940 

Právne a iné poradenstvo 7 435 

TXS licencia - Framatome 50 080 

Prenájom zamestnancov  270 235 

Telefóny a internet 3 201 

Software 33 342 

Operatívny leasing  - autá 8 050 

Dátové služby - Framatome 96 417 
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Brand licence 879 

Advertisement 9,538 

Utilities 13,588 

Services - SI-nerGIE 118,737 

Goods 28,728 

Project services 171,656 

Other 45,211 

Other non-tax 0 

Other material items of income from operations of which: 69,726 

Insurance 9,730 

Fines and penalties 0 

Income taxes paid on behalf of employees 9,046 

Membership fees 3,905 

Write-off of receivables 0 

Depreciation of tang. fixed assets 39,576 

Depreciation of intang. fixed assets 0 

Foreign VAT 4,409 

Other 3,060 

Financing costs of which: 2,824 

Foreign exchange losses of which: 415 

Bank charges 2,409 

 
An overview of personnel costs is presented in the following table: 

 

Item 2024 

Personnel costs of which: 4,101,950 

Salaries 2,842,107 

Other costs related to remuneration of employees 86,932 

Social insurance 733,920 

Health insurance 326,964 

Social security 89,424 

Social security non-tax 22,603 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Brand licencia 879 

Inzercia 9 538 

Spotreba energie 13 588 

Služby - SI-nerGIE 118 737 

Tovar na predaj 28 728 

Projektové služby 171 656 

Ostatné 45 211 

Ostatné nedaňové 0 

Ostatné významné položky nákladov z hospodárskej činnosti, z toho: 69 726 

Poistenie 9 730 

Pokuty a penále 0 

Daň z príjmu za zamestnancov 9 046 

Členské príspevky 3 905 

Odpis pohľadávok 0 

Odpis hmothného dlhodobého majetku 39 576 

Odpis nehmothného dlhodobého majetku 0 

Zahraničná DPH 4 409 

Ostatné  3 060 

Finančné náklady, z toho: 2 824 

Kurzové straty 415 

Bankové poplatky 2 409 

 
Prehľad osobných nákladov spoločnosti je uvedený v nasledujúcej tabuľke: 

 

Názov položky 2024 

Osobné náklady, z toho: 4 101 950 

Mzdy 2 842 107 

Ostatné náklady na závislú činnosť 86 932 

Sociálne poistenie 733 920 

Zdravotné poistenie 326 964 

Sociálne zabezpečenie 89 424 

Sociálne zabezpečenie nedaňové 22 603 
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9. Significant Risks 

The risks management in the company, being part of Framatome, should be understood as an ongoing process that is 
concerned with early identification of risks, determining actions to manage risks and monitoring their implementation.  
Risks management is a cornerstone of Framatome´s development strategy, particularly for its nuclear operations. 
Framatome will settle for nothing less than excellence in facility safety, in employee safety, in environmental protection and 
in protecting the community. Humanity legitimately expects more and more from industry, and Framatome strives to provide 
reliable, to-the-point, transparent information to meet those expectations. 
 
The Framatome’s activity is strongly dependent on the government and public attitudes of different countries towards 
nuclear energy. Therefore, the company’s results depend significantly on political cycles and changes of governments. 
Because the field of nuclear energy is rather complex, it is quite difficult to gain public and customer’s confidence to 
safeness of this type of energy. This is especially the case if unexpected accidents or acts of terrorism occur. 
 
The main strategic risks of the company are delays in projects, which can lead to capacity underutilization of the company, 
and so bind a considerable amount of costs. 
Among the project risks, especially the risks from insufficient specification of terms and scope of the projects in the contracts 
exist. This could lead to time-consuming negotiations with customers as well as further delays. 
 
There are specific risks associated with Framatome’s industrial operations, because they involve chemicals and radioactive 
materials. It is crucial to address these risks from the start, and prevention is always the preferred route. For Framatome, 
managing these risks is a priority and the operator’s primary responsibility. Every day, Framatome acts to ensure the 
highest level of safety at its facilities, to protect the health of workers and the public, and to preserve the environment. 
 
However, all these risks did not impact the company directly; they were evinced through its parent company Framatome 
S.A.S and affiliated company Framatome GmbH. 
 

 
 
 

10. Anticipated Developments and Future Prospects1 

 
As of 1 July 2024, a total of 408 reactors - excluding Long-Term Outages (LTOs) - were operating in 32 countries, one unit 
more than in mentioned in World Nuclear Indrustry Status Report 2023, ten less than in 1989, and 30 below the 2002-peak 
of 438. At the end of 2023, the operating nominal net nuclear electricity generating capacity stood at 364 GW. As of mid-
2024, operating nominal capacity reached 367.3 GW, 0.2 GW more than the previous 2006 end-of-year record of 
367.1 GW.1 
 
In 2023, the world nuclear fleet generated 2,602 net terawatt-hours (TWh or billion kilowatt hours) of electricity. Production 
increased by 2.2 percent compared to 2022 still below the levels of 2021 and 2019. Outside China, nuclear production 
increased by 2.1 percent in 2023, remaining at a level last seen in the mid-1990s. 1 
 
In 2023, five reactors were connected to the grid, one each in Belarus, China, Slovakia, South Korea, and the U.S. In the 
frst half of 2024, four units were connected to the grid, one each in China, India, United Arab Emirates (UAE), and the U.S. 
In 2023, five reactors were closed, three in Germany and one each in Belgium and Taiwan. In the frst half of 2024, one unit 
was closed in Russia. 1 
 
As of 1 July 2024, 59 reactors (60 GW) were under construction, that is one more (1.2 GW) than in WNISR2023, but 10 
fewer than in 2013 (five of which have subsequently been abandoned). 
Thirteen countries are building nuclear plants, three less than in WNISR2023. The UAE and the U.S. completed their last 
construction projects and Brazil suspending (again) its only building project. Only three countries - China, India, and Russia 
- have construction ongoing at more than one site. 1 
 
 
 
 
 
 
 
1 Source: www.worldnuclearreport.org: World Nuclear Industry Status Report 2024 and World Nuclear Industry Status Report 2023 

 

9. Významné riziká 

Riadenie rizík v spoločnosti, ako súčasti Framatome, má byť chápané ako neustále prebiehajúci proces, ktorý sa týka 
včasnej identifikácie rizík, určovania činností na riadenie rizík a monitorovania ich implementácie. 
Riadenie rizík je základným kameňom stratégie rozvoja Framatome, a to najmä pre jej aktivity v oblasti nukleárnej energie. 
Framatome sa neuspokojí s ničím iným, než vynikajúcimi výsledkami v oblasti bezpečnosti zariadení, bezpečnosti 
zamestnancov, v oblasti ochrany životného prostredia a ochrany spoločnosti. Ľudstvo oprávnene očakáva viac a viac 
z priemyslu, a Framatome sa snaží poskytovať spoľahlivé, priame transparentné informácie pre splnenie týchto očakávaní. 
 
Činnosť Framatome závisí výraznou mierou od postojov vlády a verejnosti v jednotlivých krajinách k nukleárnej energii. 
Z tohto dôvodu sú výsledky spoločnosti vo veľkej miere závislé na politických cykloch a zmenách vlád. Vzhľadom na to, že 
je oblasť nukleárnej energie pomerne zložitá, je získanie dôvery zákazníkov v bezpečnosť tohto druhu energie pomerne 
náročné. Platí to predovšetkým v prípade neočakávaných havárií alebo teroristických útokov. 
 
Medzi hlavné strategické riziká spoločnosti patria odklady projektov, čo môže viesť k nedostatočnému využívaniu kapacít 
spoločnosti a spôsobiť tak zvýšenie nevyhnutných nákladov. 
Medzi projektové riziká patrí najmä nedostatočná špecifikácia zmluvných podmienok a rozsahu projektov. Toto môže viesť 
k časovo náročným rokovaniam so zákazníkmi, ako aj k ďalším odkladom. 
 
Existujú konkrétne riziká spojené s priemyselnými činnosťami Framatome, pretože zahŕňajú chemické látky a rádioaktívne 
materiály. Je veľmi dôležité, aby sa tieto riziká riešili od začiatku, a prevencia má vždy prednosť. Pre Framatome je riadenie 
týchto rizík prioritou a primárnou zodpovednosťou prevádzkovateľa. Každý deň prijíma Framatome opatrenia na zaistenie 
najvyššej úrovne bezpečnosti na svojich zariadeniach, na ochranu zdravia pracovníkov a verejnosti, a na ochranu životného 
prostredia. 
 
Avšak všetky tieto riziká nemali na spoločnosť priamy dopad; prejavujú sa prostredníctvom jej materskej spoločnosti 
Framatome S.A.S. a sesterskej spoločnosti Framatome GmbH. 
 

 
 

10. Očakávaný vývoj a vyhliadky do budúcna1 

 
K 1. júlu 2024 bolo v 32 krajinách v prevádzke celkovo 408 reaktorov - bez dlhodobých odstávok (LTO), čo je o jeden blok 
viac, ako sa uvádza v Správe o stave jadrovej energetiky vo svete v roku 2023, o desať menej ako v roku 1989 a o 30 
menej ako v roku 2002, keď bolo v prevádzke 438 reaktorov, čo je doposiaľ najäčší počet. Na konci roku 2023 
predstavovala prevádzková nominálna čistá kapacita jadrovej výroby elektriny 364 GW. V polovici roka 2024 dosiahla 
prevádzková nominálna kapacita 367,3 GW, čo je o 0,2 GW viac ako predchádzajúci rekord z konca roka 2006, ktorý 
predstavoval 367,1 GW.1 
 
V roku 2023 vyrobila svetová jadrová energetika 2 602 čistých terawatthodín (TWh alebo miliárd kilowatthodín) elektrickej 
energie. Výroba sa v porovnaní s rokom 2022 zvýšila o 2,2 %, stále je však pod úrovňou rokov 2021 a 2019. Mimo Číny sa 
výroba jadrovej energie v roku 2023 zvýšila o 2,1 % a zostala na úrovni, ktorá bola naposledy zaznamenaná v polovici 90. 
rokov 20. storočia.1 
 
V roku 2023 bolo k sieti pripojených päť reaktorov, po jednom v Bielorusku, Číne, na Slovensku, v Južnej Kórei a v USA.V 
prvej polovici roka 2024 boli k sieti pripojené štyri bloky, po jednom v Číne, Indii, Spojených arabských emirátoch (SAE) a 
USA.  
V roku 2023 bolo odstavených päť reaktorov, tri v Nemecku a po jednom v Belgicku a na Taiwane. V prvej polovici roka 
2024 bol odstavený jeden blok v Rusku. 1 
 
K 1. júlu 2024 bolo vo výstavbe 59 reaktorov (60 GW), čo je o jeden reaktor (1,2 GW) viac ako v dokumente ako sa uvádza 
v Správe o stave jadrovej energetiky vo svete v roku 2023, ale o 10 menej ako v roku 2013 (päť z nich bolo následne 
zrušených).  
Trinásť krajín stavia jadrové elektrárne, čo je o tri menej ako ako sa uvádza v Správe o stave jadrovej energetiky vo svete v 
roku 2023. SAE a USA ukončili svoje posledné projekty výstavby a Brazília pozastavila (opäť) svoj jediný projekt výstavby. 
Len tri krajiny - Čína, India a Rusko - majú prebiehajúcu výstavbu na viac ako jednej lokalite. 1 
 
 
 
1 Zdroj: www.worldnuclearreport.org:  Správa o stave svetového jadrového priemyslu v roku 2024 a Správa o stave svetového jadrového priemyslu v roku 
2023 
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Local market situation.  
 
In May 2021 Slovakia’s regulator issued an operating licence for unit 3, as well as related permits for the management of 
radioactive waste and used nuclear fuel. In January 2022 unit 3 received the commissioning licence.1 
 
The fuel loading of the Mochovce nuclear power plant third unit in september 2022, the process of putting the unit into 
operation was completed.  

Slovenské elektrárne completed the start-up of the third Mochovce unit with the last test in the active test phase - 144-hour 
proving run at full reactor power. The demonstration run of six days demonstrated that the design parameters of the new 
unit were met and proved that it is capable of safe operation. Since January 31st, 2024, when it was first connected to the 
grid, it has delivered more than 1.2 million megawatt-hours. 1 
 
Slovenské elektrárne expects the two new reactors, with a combined capacity of 942 MWe, to produce about 7 TWh per 
year, which would cover about 10-15% of Slovakia’s electricity demand. TVEL has signed a contract with SE for the supply 
of nuclear fuel for 2022-2026 with the possibility of extension to 2030. 1 
 
The general outage of Unit 3 at Mochovce was be realized in 2024. This was the first general outage of this youngest 
operating nuclear unit in Slovakia.  In addition to replacing part of the reactor fuel and inspecting it, maintenance and 
specific work is planned to improve the safety and reliability of the primary and secondary circuit equipment, which cannot 
be done during normal operation. 1 
 

Cooperation on long-term fuel diversification solutions for nuclear power plants in Slovakia is one of the key areas of the 
Memorandum signed by Slovenské elektrárne and Framatome on 31 May 2023. 
The Memorandum of Understanding and Development of Strategic Relationship between Slovenské elektrárne and 
Framatome creates the basis for further development of long-term relations in the field of nuclear energy - operation and 
maintenance of nuclear power plants, safety and modernization, efficiency improvement, instrumentation, digital and cyber 
security. 
To ensure the safety and continuity of operation of nuclear power plants with VVER 440 pressurised water reactors, 
Framatome, in cooperation with Slovak Power Plants and other European operators, is focusing on the development of a 
100% European nuclear fuel design for this type of reactor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Source: Slovenske Elektrarne, a. s., www.seas.sk 

 
 
Situácia na lokálnom trhu. 
 
V máji 2021 slovenský regulačnú úrad vydal prevádzkovú licenciu pre blok 3 jadrovej elektrárne Mochovce, ako aj príslušné 
povolenia pre manažment rádioaktívneho odpadu a použitého jadrového paliva. V januári 2022 dostal blok 3 licenciu na 
uvedenie do prevádzky 1 
 
Zavezením paliva do tretieho bloku atómovej elektrárne Mochovce v septembri 2022, sa zavŕšil proces uvedenia diela do 
prevádzky.  
Slovenské elektrárne ukončili energetické spúšťanie tretieho mochovského bloku poslednou skúškou v etape aktívnych 
skúšok – 144-hodinovým preukazným chodom na plnom výkone reaktora. Preukazný chod v trvaní šiestich dní preukázal 
splnenie projektových parametrov nového bloku a dokázal, že je schopný bezpečnej prevádzky.  Od 31. januára 2024, keď 
bol prvý raz prifázovaný k sieti, dodal už viac ako 1,2 milióna megawatthodín. 1 
 
Slovenské elektrárne predpokladajú, že dva nové reaktory, s kombinovaným inštalovaným výkonom 942MWe, vyrobia 
približne 7 TWh za rok, čo pokryje približne 10-15% dopytu po elektrickej energii na Slovensku. TVEL podpísal zmluvu s SE 
na dodanie jadrového paliva na roky 2022-2026 s možnosťou predĺženia do 2030.1 
 
V roku 2024 bola realizovaná generálna odstávka 3. bloku v Mochovciach. Bola to prvá generálna odstávka tohto 
najmladšieho prevádzovaného jadrového bloku na Slovensku.  Okrem výmeny časti paliva v reaktore a jeho kontroly je 
plánovaná údržba a špecifické práce potrebné na zvýšenie bezpečnosti a spoľahlivosti zariadení primárneho a 
sekundárneho okruhu, ktoré nie je možné spraviť počas bežnej prevádzky.1 
 
Spolupráca na dlhodobom riešení diverzifikácie paliva pre jadrové elektrárne na Slovensku je jednou z kľúčových oblastí 
memoranda, ktoré podpísali Slovenské elektrárne a Framatome dňa 31.05.2023. 
Memorandum o porozumení a rozvoji strategických vzťahov medzi Slovenskými elektrárňami a Framatome vytvára základ 
pre ďalší rozvoj dlhodobých vzťahov v oblasti jadrovej energetiky – prevádzky a údržby jadrových elektrární, bezpečnosti a 
modernizácie, zvyšovania účinnosti, prístrojového vybavenia, v oblasti digitálnej a kybernetickej bezpečnosti. 
S cieľom zaistiť bezpečnosť a kontinuitu prevádzky jadrových elektrární s tlakovodnými reaktormi VVER 440 sa spoločnosť 
Framatome, v spolupráci so Slovenskými elektrárňami a ďalšími európskymi prevádzkovateľmi, sústredí na vývoj 100 % 
európskeho dizajnu jadrového paliva pre tento typ reaktorov. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Zdroj: Slovenské elektrárne, a. s., www.seas.sk  
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Balance Sheet as of December 31, 2024 

ASSETS Line 

Current accounting period Previous 
accounting 

period Gross Correction Net 

EUR  EUR  EUR  EUR  

 
 

    

TOTAL ASSETS (line 02 + line 33 + line 74) 001   3,359,698    529,789    2,829,909    2,669,492  

 
 

    

Non-current assets (line 03 + line 11 + line 21) 002   647,051    529,789    117,262    84,062  

 
 

    

Non-current intangible assets – total (lines 04 to 10) 003   296,388    296,388    

Capitalized development costs (012) - /072, 091A/ 004         

Software (013) - /073, 091A/ 005   293,906    293,906    

Valuable rights (014) - /074, 091A/ 006   2,482    2,482    

Goodwill (015) - /075, 091A/ 007     

Other non-current intangible assets (019, 01X) - /079, 07X, 091A/ 008     

Acquisition of non-current intangible assets (041) - /093/ 009     

Advance payments for non-current intangible assets (051) - /095A/ 010     

 
 

    

Property, plant and equipment – total (lines 12 to 20) 011   350,663    233,401    117,262    84,062  

Land (031) - /092A/ 012             

Buildings and structures (021) - /081, 092A/ 013             

Individual movable assets and sets of movable assets (022) - /082, 092A/ 014   279,882    233,401    46,481    78,785  

Perennial crops (025) - /085, 092A/ 015             

Breeding and draught animals (026) - /086, 092A/ 016             

Other property, plant and equipment (029, 02X, 032) - /089, 08X, 092A/ 017             

Acquisition of property, plant and equipment (042) - /094/ 018   70,781       70,781  5,277 

Advance payments for property, plant and equipment (052) - /095A/ 019     

Valuation allowance for acquired assets (+/- 097) +/- 098 020     

 
 

    

Non-current financial assets – total (lines 22 to 32) 021     

Shares and ownership interests in affiliated undertakings (061A, 062A, 063A) 
- /096A/ 

022 
    

Shares and ownership interests in undertakings in which the company has a 
participating interest, except for shares and ownership interests in affiliated 
undertakings (062A) - /096A/ 

023 

    

Other realizable securities and ownership interests (063A) - /096A/ 024     

Loans to affiliated undertakings (066A) - /096A/ 025     

Loans to undertakings in which the company has a participating interest, 
except for loans to affiliated undertakings (066A) - /096A/ 

026 
    

Other loans (067A) - /096A/ 027     

Debt securities and other non-current financial assets (065A, 069A, 06XA) - 
/096A/ 

028 
    

Loans and other non-current financial assets with time remaining to maturity 
of no more than one year (066A, 067A, 069A, 06XA) - /096A/ 

029 
    

Bank accounts with a notice period of more than one year (22XA) 030     

Acquisition of non-current financial assets (043) - /096A/ 031     

Advance payments for non-current financial assets (053) - /095A/ 032     

 
 

    

Current assets (line 34 + line 41 + line 53 + line 66 + line 71) 033   2,421,662       2,421,662    2,366,178  

 
 

          

Inventories – total (lines 35 to 40) 034   59,491       59,491    59,473  

Material (112, 119, 11X) - /191, 19X/ 035   58       58    40  

Work in progress and semi-finished products  
(121, 122, 12X) - /192, 193, 19X/ 

036 
59,433    59,433 59,433 

Finished goods (123) - /194/ 037     

Animals (124) - /195/ 038     

Merchandise (132, 133, 13X, 139) - /196, 19X/ 039     

Advance payments for inventories (314A) - /391A/ 040     

 

Súvaha k 31. decembru 2024  

MAJETOK Riadok 

Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce 
účtovné obdobie Brutto Korekcia Netto 

EUR  EUR  EUR  EUR  

      

SPOLU MAJETOK r. 02 + r. 33 + r. 74 001   3 359 698    529 789    2 829 909    2 669 492  

 
 

    

Neobežný majetok r. 003+r. 011+r.021 002   647 051    529 789    117 262    84 062  

 
 

    

Dlhodobý nehmotný majetok súčet (r.004 až 010) 003   296 388    296 388    

Aktivované náklady na vývoj (012) - /072,091A/ 004         

Softvér (013) - /073,091A/ 005   293 906    293 906    

Oceniteľné práva (014) - /074,091A/ 006   2 482    2 482    

Goodwill (015) - /075,091A/ 007     

Ostatný dlhodobý nehmotný majetok (019,01x) - /079,07x,091A/    008     

Obstarávaný dlhodobý nehmotný majetok (041) - 093 009     

Poskytnuté preddavky na dlhodobý nehmotný majetok (051) - 095A 010     

 
 

    

Dlhodobý hmotný majetok súčet (r.012 až 020) 011   350 663    233 401    117 262    84 062  

Pozemky (031) - 092A 012             

Stavby (021) - /081,092A/ 013             

Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí (022) - /082,092A/ 014   279 882    233 401    46 481    78 785  

Pestovateľské celky trvalých porastov (025) - /085,092A/ 015             

Základné stádo a ťažné zvieratá (026) - /086,092A/ 016             

Ostatný dlhodobý hmotný majetok (029,02x,032) - /089,08x,092A/ 017             

Obstarávaný dlhodobý hmotný majetok (042) - 094 018   70 781       70 781  5 277 

Poskytnuté preddavky na dlhodobý hmotný majetok (052) - 095A 019     

Opravná položka k nadobudnutiu majetku (+/-097) +/-098 020     

 
 

    

Dlhodobý finančný majetok súčet (r.022 až 032) 021     

Podielové cenné papiere a podiely v prepojených účtovných jednotkách 
(061A, 062A, 063A) - /096A/ 

022 
    

Podielové cenné papiere a podiely s podielovou účasťou okrem v 
prepojených účtovných jednotkách (062A) - /096A/ 

023 
    

Ostatné realizovateľné cenné papiere a podiely (063A) - /096A/ 024     

Pôžičky prepojeným účtovným jednotkám (066A) - /096A/ 025     

Pôžičky v rámci podielovej účasti okrem prepojeným účtovným jednotkám 
(066A) - /096A/ 

026 
    

Ostatné pôžičky (067A) - /096A/ 027     

Dlhové cenné papiere a ostatný dlhodobý finančný majetok (065A, 069A, 
06XA) - /096A/ 

028 
    

Pôžičky a ostatný dlhodobý finančný majetok so zostatkovou dobou splatnosti 
najviac jeden rok (066A, 067A, 069A, 06XA) - /096A/ 

029 
    

Účty v bankách s dobou viazanosti dlhšou ako jeden rok (22XA) 030     

Obstarávaný dlhodobý finančný majetok (043) - 096A 031     

Poskytnuté preddavky na dlhodobý finančný majetok (053) -095A 032     

 
 

    

Obežný majetok r. 034+r. 041+r. 053+r. 066 + r. 071 033   2 421 662       2 421 662    2 366 178  

 
 

          

Zásoby súčet (r. 035 až 040) 034   59 491       59 491    59 473  

Materiál (112,119,11x) - /191,19x/ 035   58       58    40  

Nedokončená výroba a polotovary vlastnej výroby (121,122,12x) -
/192,193,19x/ 

036 
59 433    59 433 59 433 

Výrobky (123) -194 037             

Zvieratá (124) - 195 038             

Tovar (132,133,13X,139) - /196,19X/ 039             

Poskytnuté preddavky na zásoby (314A) - 391A 040             
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ASSETS Line 

Current accounting period Previous 
accounting 

period Gross Correction Net 

EUR  EUR  EUR  EUR  

      

Non-current receivables – total (line 42 + lines 46 to 52) 041   73,419       73,419    123,131  

Trade receivables – total (lines 43 to 45) 042           

Trade receivables from affiliated undertakings (311A, 312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA) - /391A/ 043           

Trade receivables from undertakings in which the company has a 
participating interest, except for receivables from affiliated undertakings 
(311A, 312A, 313A, 314A, 315A,31XA) - /391A/ 044           

Other trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A,31XA) - /391A/ 045           

Net value of a contract (316A) 046           

Other receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 047           

Other receivables from undertakings in which the company has a participating 
interest, except for receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 048           

Receivables from partners, members, and the association (354A, 355A, 
358A, 35XA) - /391A/ 049           

Receivables related to derivative transactions (373A, 376A) 050           

Other receivables (335A, 336A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 051           

Deferred tax asset (481A) 052   73,419       73,419    123,131  

      

Current receivables – total (line 54 + lines 58 to 65) 053   2,215,690       2,215,690    1,266,642  

Trade receivables – total (lines 55 to 57) 054   613,781       613,781    1,119,897  

Trade receivables from affiliated undertakings (311A, 312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA) - /391A/ 055           

Trade receivables from undertakings in which the company has a 
participating interest, except for receivables from affiliated undertakings 
(311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 056           

Other trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 057   613,781       613,781    1,119,897  

Net value of a contract (316A) 058             

Other receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 059   1,523,892       1,523,892    120,660  

Other receivables from undertakings in which the company has a participating 
interest, except for receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 060             

Receivables from partners, members, and the association (354A, 355A, 
358A, 35XA, 398A) - /391A/ 061             

Social security (336A) - /391A/ 062             

Tax assets and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347) - /391A/ 063   5,800       5,800    12,884  

Receivables related to derivative transactions (373A, 376A) 064             

Other receivables (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 065   72,217       72,217    13,201  

      

Current financial assets – total (lines 67 to 70) 066     

Current financial assets in affiliated undertakings (251A, 253A, 256A, 257A, 
25XA) - /291A, 29XA/ 067     

Current financial assets other than those in affiliated undertakings (251A, 
253A, 256A, 257A, 25XA) - /291A, 29XA/ 068     

Own shares and ownership interests (252) 069     

Acquisition of current financial assets (259, 314A) 
- /291A/ 070     

      

Financial accounts (line 72 + line 73) 071   73,062       73,062    916,932  

Cash (211, 213, 21X) 072             

Bank accounts (221A, 22X, +/- 261) 073   73,062       73,062    916,932  

            

Accruals/deferrals – total (lines 75 to 78) 074   290,985       290,985    219,252  

Deferred expenses – long-term (381A, 382A) 075   1,506       1,506    479  

Deferred expenses – short-term (381A, 382A) 076   30,619       30,619    12,693  

Accrued income – long-term (385A) 077             

Accrued income – short-term (385A) 078   258,860       258,860    206,080  

MAJETOK Riadok 

Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce 
účtovné obdobie Brutto Korekcia Netto 

EUR  EUR  EUR  EUR  

      

Dlhodobé pohľadávky súčet (r. 42 + r. 46 až r. 52) 041   73 419       73 419    123 131  

Pohľadávky z obchodného styku súčet (r. 43 až r. 45) 042           

Pohľadávky z obchodného styku voči prepojeným účtovným jednotkám 
(311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 043           

Pohľadávky z obchodného styku v rámci podielovej účasti okrem pohľadávok 
voči prepojeným účtovným jednotkám (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/ 044           

Ostatné pohľadávky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/ 045           

Čistá hodnota zákazky (316A) 046           

Ostatné pohľadávky voči prepojeným účtovným jednotkám (351A) - /391A/ 047           

Ostatné pohľadávky v rámci podielovej účasti okrem pohľadávok voči 
prepojeným účtovným jednotkám (351A) - /391A/ 048           

Pohľadávky voči spoločníkom, členom a združeniu  (354A,355A,358A,35XA) 
- 391A 049           

Pohľadávky z derivátových operácií (373A, 376A) 050           

Iné pohľadávky (335A, 336A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 051           

Odložená daňová pohľadávka (481A) 052   73 419       73 419    123 131  

      

Krátkodobé pohľadávky súčet (r. 54 + r. 58 až r. 65) 053   2 215 690       2 215 690    1 266 642  

Pohľadávky z obchodného styku súčet (r. 55 až r. 57) 054   613 781       613 781    1 119 897  

Pohľadávky z obchodného styku voči prepojeným účtovným jednotkám 
(311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A 055           

Pohľadávky z obchodného styku v rámci podielovej účasti okrem pohľadávok 
voči prepojeným účtovným jednotkám (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/ 056           

Ostatné pohľadávky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/ 057   613 781       613 781    1 119 897  

Čistá hodnota zákazky (316A) 058             

Ostatné pohľadávky voči prepojeným účtovným jednotkám (351A) - /391A/ 059   1 523 892       1 523 892    120 660  

Ostatné pohľadávky v rámci podielovej účasti okrem pohľadávok voči 
prepojeným účtovným jednotkám (351A) - /391A/ 060             

Pohľadávky voči spoločníkom, členom a združeniu 
354A,355A,358A,35XA,398A) - 391A 061             

Sociálne poistenie (336) - 391A 062             

Daňové pohľadávky a dotácie (341,342,343,345,346,347) - 391A 063   5 800       5 800    12 884  

Pohľadávky z derivátových operácií (373A, 376A) 064             

Iné pohľadávky (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 065   72 217       72 217    13 201  

      

Krátkodobý finančný majetok súčet (r. 67 až r. 70) 066     

Krátkodobý finančný majetok v prepojených účtovných jednotkách (251A, 
253A, 256A, 257A, 25XA) - /291A, 29XA 067     

Krátkodobý finančný majetok bez krátkodobého finančného majetku v 
prepojených účtovných jednotkách (251A, 253A, 256A, 257A, 25XA) - /291A, 
29XA/ 068     

Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely (/-/252) 069     

Obstarávaný krátkodobý finančný majetok (259,314A) - 291 070     

      

Finančné účty r. 72 + r. 73 071   73 062       73 062    916 932  

Peniaze (211,213,21X) 072             

Účty v bankách (221A,22X, +/- 261) 073   73 062       73 062    916 932  

            

Časové rozlíšenie r. 064 až r. 067 074   290 985       290 985    219 252  

Náklady budúcich období dlhodobé (381A, 382A) 075   1 506       1 506    479  

Náklady budúcich období krátkodobé (381A, 382A) 076   30 619       30 619    12 693  

Príjmy budúcich období dlhodobé (385A) 077             

Príjmy budúcich období krátkodobé (385A) 078   258 860       258 860    206 080  



  

 

18 18 

EQUITY AND LIABILITIES Line 

Current accounting 
period 

Previous accounting 
period 

EUR EUR 
    

TOTAL EQUITY AND LIABILITIES (line 80 + line 101 + line 141) 079   2,829,909    2,669,492  

    

Equity (line 81 + line 85 + line 86 + line 87 + line 90 + line 93 + line 97 + 
line 100) 080   1,633,336    1,480,019  

    

Share capital – total (lines 82 to 84) 081   730,266    730,266  

Share capital (411 or +/- 491) 082   730,266    730,266  

Change in share capital +/- 419 083       

Receivables from subscribed share capital (/-/353) 084       

        

Share premium (412) 085       

Other capital funds (413) 086       

Legal reserves (line 88 + line 89) 087   73,026    73,026  

Legal reserve fund and non-distributable reserve (417A, 418, 421A, 422) 088   73,026    73,026  

Reserve for own shares and ownership interests (417A, 421A) 089       

        

Other profit reserves (line 91 + line 92) 090       

Statutory reserves (423, 42X) 091       

Other reserves (427, 42X) 092       

        

Valuation variances from revaluation – total (lines 94 to 96) 093       

Valuation variances from the revaluation of assets and liabilities (+/- 414) 094       

Valuation variances from equity investments (+/- 415) 095       

Valuation variances from the revaluation in case of mergers, fusions, or 
demergers (+/- 416) 096       

        

Profit / (loss) of previous years (line 98 + line 99) 097   564,162    564,162  

Retained earnings (428) 098   564,162    564,162  

Loss carried forward (/-/429) 099       

        

Profit / (loss) for the accounting period after taxes /+-/  line 01 - (line 81 + 
line 85 + line 86 + line 87 + line 90 + line 93 + line 97 + line 101 + line 141) 100   265,882    112,565  

        

Liabilities (line 102 + line 118 + line 121 + line 122 + line 136 + line 139 + 
line 140) 101   1,137,140    1,130,040  

        

Non-current liabilities – total (line 103 + lines 107 to 117) 102   24,891    10,077  

Non-current trade liabilities – total (lines 104 to 106) 103       

Trade liabilities to affiliated undertakings (321A, 475A, 476A) 104       

Trade liabilities to undertakings in which the company has a participating 
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (321A, 475A, 476A) 105       

Other trade liabilities (321A, 475A, 476A) 106       

Net value of a contract (316A) 107       

Other liabilities to affiliated undertakings (471A, 47XA) 108       

Other liabilities to undertakings in which the company has a participating 
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (471A, 47XA) 109       

Other non-current liabilities (479A, 47XA) 110       

Long-term advance payments received (475A) 111       

Long-term bills of exchange to be paid (478A) 112       

Bonds issued (473A/-/255A) 113       

Liabilities related to the social fund (472) 114   24,891    10,077  

Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA) 115       

Non-current liabilities from derivative transactions (373A, 377A) 116       

Deferred tax liability (481A) 117       

        

Long-term provisions (line 119 + line 120) 118   34,175    35,892  

Legal provisions (451A) 119       

Other provisions (459A, 45XA) 120   34,175    35,892  

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY Riadok 
Bežné účtovné obdobie 

Predchádzajúce účtovné 
obdobie 

EUR EUR 
    

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY r. 80 + r. 101 + r. 141 079   2 829 909    2 669 492  

    

Vlastné imanie r. 81 + r. 85 + r. 86 + r. 87 + r. 90 + r. 93 + r. 97 + r. 100 080   1 633 336    1 480 019  

    

Základné imanie súčet (r. 82 až r. 84) 081   730 266    730 266  

Základné imanie (411 alebo +/-491) 082   730 266    730 266  

Zmena základného imania +/- 419 083       

Pohľadávky za upísané vlastné imanie (/-/353) 084       

        

Emisné ážio (412) 085       

Ostatné kapitálové fondy (413) 086       

Zákonné rezervné fondy (r. 077 + r. 078) 087   73 026    73 026  

Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond (417A, 418, 421A, 422) 088   73 026    73 026  

Rezervný fond na vlastné akcie a vlastné podiely (417A, 421A) 089       

        

Ostatné fondy zo zisku r. 91 + r. 92 090       

Štatutárne fondy (423,42X) 091       

Ostatné fondy (427, 42X) 092       

        

Oceňovacie rozdiely z precenenia súčet (r. 94 až r. 96) 093       

Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku a záväzkov (+/-414) 094       

Oceňovacie rozdiely z kapitálových účastín (+/-415) 095       

Oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení, splynutí a rozdelení (+/-416) 096       

        

Výsledok hospodárenia minulých rokov r. 98 + r. 99 097   564 162    564 162  

Nerozdelený zisk minulých rokov (428) 098   564 162    564 162  

Neuhradená strata minulých rokov (/-/429) 099       

        

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po zdanení /+-/ r. 01 - (r. 81 
+ r. 85 + r. 86 + r. 87 + r. 90 + r. 93 + r. 97 + r. 101 + r. 141) 100   265 882    112 565  

        

Záväzky r. 102 + r. 118 + r. 121 + r. 122 + r. 136 + r. 139 + r. 140 101   1 137 140    1 130 040  

        

Dlhodobé záväzky súčet (r. 103 + r. 107 až r. 117) 102   24 891    10 077  

Dlhodobé záväzky z obchodného styku súčet (r. 104 až r. 106) 103       

Záväzky z obchodného styku voči prepojeným účtovným jednotkám (321A, 
475A, 476A) 104       

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej účasti okrem záväzkov voči 
prepojeným účtovným jednotkám (321A, 475A, 476A) 105       

Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 475A, 476A) 106       

Čistá hodnota zákazky (316A) 107       

Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným jednotkám (471A, 47XA) 108       

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem záväzkov voči prepojeným 
účtovným jednotkám (471A, 47XA) 109       

Ostatné dlhodobé záväzky (479A, 47XA) 110       

Dlhodobo prijaté preddavky (475A) 111       

Dlhodobé zmenky na úhradu (478A) 112       

Vydané dlhopisy (473A/-/255A) 113       

Záväzky zo sociálneho fondu (472) 114   24 891    10 077  

Iné dlhodobé záväzky (336A, 372A, 474A, 47XA) 115       

Dlhodobé záväzky z derivátových operácií (373A, 377A) 116       

Odložený daňový záväzok (481A) 117       

        

Dlhodobé rezervy r. 119 + r. 120 118   34 175    35 892  

Zákonné rezervy (451A) 119       

Ostatné rezervy (459A, 45XA) 120   34 175    35 892  
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EQUITY AND LIABILITIES line 

Current accounting 
period 

Previous accounting 
period 

EUR EUR 
    

Long-term bank loans (461A, 46XA) 121       

        

Current liabilities – total (line 123 + lines 127 to 135) 122   652,077    591,143  

Trade liabilities – total (lines 124 to 126) 123   332,057    286,930  

Trade liabilities to affiliated undertakings (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 
32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) 124 

      

Trade liabilities to undertakings in which the company has a participating 
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (321A, 322A, 324A, 
325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) 125 

      

Other trade liabilities (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 
478A, 47XA) 126 

  332,057    286,930  

Net value of a contract (316A) 127       

Other liabilities to affiliated undertakings (361A, 36XA, 471A, 47XA) 128       

Other liabilities to undertakings in which the company has a participating 
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (361A, 36XA, 471A, 
47XA) 129 

      

Liabilities to partners and the association (364, 365, 366, 367, 368, 398A, 
478A, 479A) 130 

      

Liabilities to employees (331, 333, 33X, 479A) 131   165,676    150,649  

Liabilities from social insurance (336A) 132   113,163    99,440  

Tax liabilities and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 133   41,181    46,071  

Liabilities from derivative transactions (373A, 377A) 134       

Other liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA) 135      8,053  

        

Short-term provisions (line 137 + line 138) 136   425,991    492,928  

Legal provisions (323A, 451A) 137   154,294    140,635  

Other provisions (323A, 32X, 459A, 45XA) 138   271,697    352,293  

        

Current bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 139   6     

        

Short-term financial assistance (241, 249, 24X, 473A 
/-/255A) 140 

      

        

Accruals/deferrals – total (lines 142 to 145) 141   59,433    59,433  

Accrued expenses – long-term (383A) 142       

Accrued expenses – short-term (383A) 143       

Deferred income – long-term (384A) 144       

Deferred income – short-term (384A) 145   59,433    59,433  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY Riadok 
Bežné účtovné obdobie 

Predchádzajúce účtovné 
obdobie 

EUR EUR 
    

Dlhodobé bankové úvery (461A, 46XA) 121       

      

Krátkodobé záväzky súčet (r. 123 + r. 127 až r. 135) 122   652 077    591 143  

Záväzky z obchodného styku súčet (r. 124 až r. 126) 123   332 057    286 930  

Záväzky z obchodného styku voči prepojeným účtovným jednotkám (321A, 
322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) 124 

      

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej účasti okrem záväzkov voči 
prepojeným účtovným jednotkám (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 
475A, 476A, 478A, 47XA) 125 

      

Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 
475A, 476A, 478A, 47XA) 126 

  332 057    286 930  

Čistá hodnota zákazky (316A) 127       

Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným jednotkám (361A, 36XA, 471A, 
47XA) 128 

      

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem záväzkov voči prepojeným 
účtovným jednotkám (361A, 36XA, 471A, 47XA) 129 

      

Záväzky voči spoločníkom a združeniu (364, 365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 
479A) 130 

      

Záväzky voči zamestnancom (331, 333, 33X, 479A) 131   165 676    150 649  

Záväzky zo sociálneho poistenia (336, 479A) 132   113 163    99 440  

Daňové záväzky a dotácie  (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 133   41 181    46 071  

Záväzky z derivátových operácií (373A, 377A) 134       

Iné záväzky (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA) 135      8 053  

        

Krátkodobé rezervy r. 137 + r. 138 136   425 991    492 928  

Zákonné rezervy (323A, 451A) 137   154 294    140 635  

Ostatné rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) 138   271 697    352 293  

        

Bežné bankové úvery (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 139   6     

        

Krátkodobé finančné výpomoci (241, 249, 24X, 473A, /-/255A) 140       

        

Časové rozlíšenie súčet (r. 142 až r. 145) 141   59 433    59 433  

Výdavky budúcich období dlhodobé (383A) 142       

Výdavky budúcich období krátkodobé (383A) 143       

Výnosy budúcich období dlhodobé (384A) 144       

Výnosy budúcich období krátkodobé (384A) 145   59 433    59 433  
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Income Statement as of December 31, 2024 

Income statement Line 

Current accounting  
period 

Previous accounting 
period 

EUR EUR 

    

Net turnover (part of account class 6 according to the Act) 01   5,883,551    5,895,022  

Operating income – total (lines 03 to 09)  02   5,886,040    5,895,101  

    

Revenue from the sale of goods (604, 607) 03   29,959    432,619  

Revenue from the sale of own products (601) 04       

Revenue from the sale of services (602, 606) 05   5,853,592    5,462,403  

Changes in internal inventories (+/-) (account group 61) 06       

Own work capitalized (account group 62) 07       

Revenue from the sale of non-current intangible assets, property, plant and 
equipment, and material (641, 642) 08   2,489    79  

Other operating income(644, 645, 646, 648, 655, 657) 09       

        

Operating expenses – total (line 11 + line 12 + line 13 + line 14 + line 15 + 
line 20 + line 21 + line 24 + line 25 + line 26) 10   5,551,481    5,751,570  

Cost of goods sold (504, 507) 11   28,728    424,537  

Consumption of materials, energy, and other non-storable supplies (501, 502, 
503) 12   32,130    43,122  

Valuation allowances for inventories (+/-) (505) 13       

Services (account group 51) 14   1,318,947    1,474,163  

Personnel expenses – total (lines 16 to 19) 15   4,101,950    3,755,422  

Wages and salaries (521, 522) 16   2,842,107    2,626,545  

Remuneration of members of the company's bodies or members of a 
cooperative (523) 17   86,932    85,205  

Social security expenses (524, 525, 526) 18   1,060,884    952,921  

Social expenses (527, 528) 19   112,027    90,751  

Taxes and fees (account group 53) 20   1,856    3,498  

Amortization and valuation allowances for non-current intangible assets, and 
depreciation and valuation allowances for property, plant and equipment (line 
22 + line 23) 21   39,576    38,737  

Amortization of non-current intangible assets and depreciation of property, 
plant and equipment (551) 22   39,576    38,737  

Valuation allowances for non-current intangible assets and for property, plant 
and equipment (+/-) (553) 23       

Residual value of non-current assets and material sold (541, 542) 24   1,153     

Valuation allowances for receivables (+/-) (547) 25       

Other operating expenses 
(543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 26   27,141    12,091  

        

Profit / (loss) from operations (+/-) (line 02 - line 10) 27   334,559    143,531  

        

Added value (line 03 + line 04 + line 05 + line 06 + line 07 ) - (line 11 + line 
12 + line 13 + line 14) 28   4,503,746    3,953,200  

Income from financing activities – total (line 30 + line 31 + line 35 + line 
39 + line 42 + line 43 + line 44) 29   18,131    13,475  

Revenue from the sale of securities and shares (661) 30   

Income from non-current financial assets  
(lines 32 to 34) 31       

Yields on securities and ownership interests in affiliated undertakings (665A) 32       

Yields on securities and ownership interests in undertakings in which the 
company has a participating interest, except for yields of affiliated 
undertakings (665A) 33       

Other yields on securities and ownership interests (665A) 34       

 
 
 
 
 

 

Výkaz ziskov a strát k 31. decembru 2024 

Výkaz ziskov a strát Riadok 
Bežné účtovné obdobie 

Predchádzajúce účtovné 
obdobie 

  EUR EUR 

    

Čistý obrat (časť účtu triedy 6 podľa zákona) 01   5 883 551    5 895 022  

Výnosy z hospodárskej činnosti spolu súčet (r. 03 až r. 09) 02   5 886 040    5 895 101  

    

Tržby z predaja tovaru (604, 607)                                        03   29 959    432 619  

Tržby z predaja vlastných výrobkov (601) 04       

Tržby z predaja služieb (602, 606) 05   5 853 592    5 462 403  

Zmena stavu vnútroorganizačných zásob (+/- účtová skupina 61)            06       

Aktivácia (účtová skupina 62)                                           07       

Tržby z predaja dlhodobého nehmotného majetku, dlhodobého hmotného 
majetku a materiálu (641, 642)     08   2 489    79  

Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti (644,645,646,648,655,657) 09       

        

Náklady na hospodársku činnosť spolu r. 11 + r. 12 + r. 13 + r.14 + r. 15 + 
r. 20 + r. 21 + r. 24 + r. 25 + r. 26 10   5 551 481    5 751 570  

Náklady vynaložené na obstaranie predaného tovaru (504, 507)                        11   28 728    424 537  

Spotreba materiálu, energie a ostatných neskladovateľných dodávok (501, 
502, 503)                        12   32 130    43 122  

Opravné položky k zásobám (+/-) (505) 13       

Služby   (účtová skupina 51)                                            14   1 318 947    1 474 163  

Osobné náklady súčet (r.16 až r.19)                              15   4 101 950    3 755 422  

Mzdové náklady (521, 522)                                         16   2 842 107    2 626 545  

Odmeny členom orgánov spoločnosti a družstva (523)               17   86 932    85 205  

Náklady na sociálne poistenie (524,525,526)                   18   1 060 884    952 921  

Sociálne náklady (527, 528)                                      19   112 027    90 751  

Dane a poplatky (účtová skupina 53)                                     20   1 856    3 498  

Odpisy a opravné položky k dlhodobému nehmotnému majetku a dlhodobému 
hmotnému majetku (r. 22 + r. 23) 21   39 576    38 737  

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku 
(551) 22   39 576    38 737  

Opravné položky k dlhodobému nehmotnému majetku a dlhodobému 
hmotnému majetku (+/-) (553) 23       

Zostatková cena predaného dlhodobého majetku a predaného materiálu (541, 
542) 24   1 153     

Opravné položky k pohľadávkam (+/-) (547) 25       

Ostatné náklady na hospodársku činnosť (543, 544,545, 546, 548, 549, 555, 
557)                     26   27 141    12 091  

        

Výsledok hospodárenia z hospodárskej činnosti (+/-) (r. 02 - r. 10) 27   334 559    143 531  

        

Pridaná hodnota (r. 03 + r. 04 + r. 05 + r. 06 + r. 07) - (r. 11 + r. 12 + r. 13 + 
r. 14) 28   4 503 746    3 953 200  

Výnosy z finančnej činnosti spolu r. 30 + r. 31 + r. 35 + r. 39 + r. 42 + r. 43 
+ r. 44 29   18 131    13 475  

Tržby z predaja cenných papierov a podielov (661)                  30   

Výnosy z dlhodobého finančného majetku súčet (r. 32 až r. 34) 31       

Výnosy z cenných papierov a podielov od prepojených účtovných jednotiek 
(665A) 32       

Výnosy z cenných papierov a podielov v podielovej účasti okrem výnosov 
prepojených účtovných jednotiek (665A) 33       

Ostatné výnosy z cenných papierov a podielov (665A) 34       
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Income statement Line 

Current accounting  
period 

Previous accounting 
period 

EUR EUR 

    

Income from current financial assets – total (lines 36 to 38) 35       

Income from current financial assets in affiliated undertakings (666A) 36       

Income from current financial assets in undertakings in which the company 
has a participating interest, except for income of affiliated undertakings 
(666A) 37       

Other income from current financial assets (666A) 38       

Interest income (line 40 + line 41) 39   18,129    13,475  

Interest income from affiliated undertakings (662A) 40       

Other interest income (662A) 41   18,129    13,475  

Foreign exchange gains (663) 42   2     

Gains on the revaluation of securities and income from derivative transactions 
(664, 667) 43       

Other income from financing activities (668) 44       

        

Expenses for financing activities – total (line 46 + line 47 + line 48 + line 
49 + line 52 + line 53 + line 54) 45   2,824    1,072  

Securities and shares sold (561) 46       

Expenses for current financial assets (566) 47       

Valuation allowances for financial assets (+/-) (565) 48       

Interest expense (line 50 + line 51) 49       

Interest expense for affiliated undertakings (562A) 50       

Other interest expense (562A) 51       

Foreign exchange losses (563) 52   415    128  

Expenses for the revaluation of securities and expenses for derivative 
transactions (564, 567) 53       

Other expenses for financing activities (568, 569) 54   2,409    944  

        

Profit / (loss) from financing activities (+/-) 
(line 29 - line 45) 55   15,307    12,403  

        

Profit / (loss) for the accounting period before taxes (+/-) (line 27 + line 
55) 56   349,866    155,934  

        

Income tax (line 58 + line 59) 57   83,984    43,369  

Income tax – current (591, 595) 58   34,272    29,500  

Income tax – deferred (+/-) (592) 59   49,712    13,869  

Transfer of the share in the net profit / (loss) to shareholders (+/-596) 60       

Profit / (loss) for the accounting period after taxes (+/-) (line 56 - line 57 - 
line 60) 61   265,882    112,565  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Výkaz ziskov a strát Riadok 
Bežné účtovné obdobie 

Predchádzajúce účtovné 
obdobie 

  EUR EUR 

    

Výnosy z krátkodobého finančného majetku súčet (r. 36 až r. 38) 35       

Výnosy z krátkodobého finančného majetku od prepojených účtovných 
jednotiek (666A) 36       

Výnosy z krátkodobého finančného majetku v podielovej účasti okrem 
výnosov prepojených účtovných jednotiek (666A) 37       

Ostatné výnosy z krátkodobého finančného majetku (666A) 38       

Výnosové úroky (r. 40 + r. 41) 39   18 129    13 475  

Výnosové úroky od prepojených účtovných jednotiek (662A) 40       

Ostatné výnosové úroky (662A) 41   18 129    13 475  

Kurzové zisky (663) 42   2     

Výnosy z precenenia cenných papierov a výnosy z derivátových operácií 
(664,667) 43       

Ostatné výnosy z finančnej činnosti (668)                                44       

        

Náklady na finančnú činnosť spolu r. 46 + r. 47 + r. 48 + r. 49 + r. 52 + r. 
53 + r. 54 45   2 824    1 072  

Predané cenné papiere a podiely (561)                              46       

Náklady na krátkodobý finančný majetok (566)                      47       

Opravné položky k finančnému majetku (+/-) (565) 48       

Nákladové úroky (r. 50 + r. 51) 49       

Nákladové úroky pre prepojené účtovné jednotky (562A)                                  50       

Ostatné nákladové úroky (562A)               51       

Kurzové straty (563) 52   415    128  

Náklady na precenenie cenných papierov a náklady na derivátové operácie 
(564,567) 53       

Ostatné náklady na finančnú činnosť (568, 569)                                54   2 409    944  

        

Výsledok hospodárenia z finančnej činnosti (+/-) (r. 29 - r. 45) 55   15 307    12 403  

        

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie pred zdanením (+/-) (r. 27 + 
r. 55) 56   349 866    155 934  

        

Daň z príjmov (r. 58 + r. 59) 57   83 984    43 369  

Daň z príjmov splatná (591, 595) 58   34 272    29 500  

Daň z príjmov odložená (+/-) (592) 59   49 712    13 869  

Prevod podielov na výsledku hospodárenia spoločníkom (+/-596)         60       

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po zdanení (+/-) (r. 56 - r. 57 
- r. 60) 61   265 882    112 565  
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Notes to the Financial Statements 
as of December 31, 2024 

 
 
 
 
 

A. INFORMATION ABOUT THE ACCOUNTING ENTITY 

1. Establishment of the Company 

The company Framatome Controls s. r. o. (“the company”) seated in Galvaniho 7, Bratislava – mestská časť Ružinov 821 
04, was established on March 10, 2006 and incorporated in the Business Register on April 28, 2006 (Business Register of 
the City Court Bratislava III in Bratislava, Section Sro, Insert No.: 40391/B). 
 

2. Core Business Activities According to the Extract from the Commercial Register 

- software and hardware solutions and design of electrical systems for nuclear power plants and preparing of relevant 
documentation. 

 

3. Number of Employees 

Information on the number of employees for the current accounting period and preceding accounting period is shown in the 
following table: 

 

4. Information on unlimited liability 

The Company is not a partner with unlimited liability in other companies according to Article 56 (5) of the Commercial Law. 
 

5. Legal reason for the preparation of the Financial Statements 

The Financial Statements of the Company as at 31 December 2024 have been prepared as ordinary financial statements in 
accordance with Article 17 (6) of Slovak Act No. 431/2002 Coll. on Accounting for the accounting period from 1 January 
2024 to 31 December 2024. 
 

6. Date of approval of the Financial Statements for the preceding accounting period 

The Financial Statements of the Company as at 31 December 2023, i.e. for the preceding accounting period, were 
approved by the shareholders at the Company’s general meeting on 18th April 2024. 

 

B. INFORMATION ABOUT THE CONTROLLING PARTIES 

Framatome Controls s. r. o. is wholly owned subsidiary of Framatome S.A.S., whose registered Office is located at Tour 
AREVA, 1 Place Jean Millier, 92400 Courbevoie, France. 
 
Until January 23, 2024, the company Framatome S.A.S. was owned by Électricité de France (EDF) S.A. (75,5%), Mitsubishi 
Heavy Industries, LTD (19,5%), and Assystem A.S. (5%). 
On January 24, 2024, Assystem A.S. sold its share in Framatome S.A.S. to Électricité de France (EDF) S.A. 
As of January 24, 2024, Framatome S.A.S. is owned by Électricité de France (EDF) S.A. (80,5%) and Mitsubishi Heavy 
Industries, LTD (19,5%). 
 
The consolidated financial statements for the largest group is prepared by EDF S.A. with its seat in France. A copy of the 
consolidated financial statements will be made available upon request at the seat of the above stated company. 
 
Company is not a parent company. 

 

Poznámky individuálnej účtovnej závierky 
zostavenej k 31. decembru 2024 

 
 
 
 
 

A. INFORMÁCIE O ÚČTOVNEJ JEDNOTKE 

1. Založenie spoločnosti 

Spoločnosť Framatome Controls s. r. o. (ďalej len Spoločnosť) so sídlom Galvaniho 7, Bratislava – mestská časť Ružinov  
821 04, bola založená 10.3.2006 a do obchodného registra bola zapísaná 28.4.2006 (Obchodný register Mestského súdu 
Bratislava III v Bratislave, oddiel Sro, vložka 40391/B). 
 

2. Hlavnými činnosťami spoločnosti podľa výpisu z Obchodného registra  

- softvérové, hardvérové riešenia a návrhy elektrických systémov pre jadrové elektrárne a vypracovanie príslušnej 
dokumentácie  

 

3. Počet zamestnancov  

Údaje o počte zamestnancov za bežné a bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie je uvedený v nasledujúcom 
prehľade: 

 

4. Údaje o neobmedzenom ručení 

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných spoločnostiach podľa § 56 ods. 5 Obchodného zákonníka.. 
 

5. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky  

Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2024 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona NR 
SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve za účtovné obdobie od 1. januára 2024 do 31. decembra 2024. 

 
6. Dátum schválenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie 

Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2023, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená valným 
zhromaždením Spoločnosti dňa 18.04.2024. 

 

B. INFORMÁCIE O KONSOLIDOVANOM CELKU 

Framatome Controls s. r. o. je 100% dcérskou spoločnosťou Framatome S.A.S. so sídlo Tour AREVA, 1 Place Jean Millier, 
92400 Courbevoie, Francúzsko. 
 
Spoločnosť Framatome S.A.S. vlastnili do 23.01.2024 spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. (75,5%), Mitsubishi 
Heavy Industries, LTD (19,5%) a Assystem A.S. (5%). Dňa 24.01.2024 predala spoločnost Assystem A.S. svoj podiel v 
spoločnosti Framatome SAS spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. Spoločnosť Framatome tak vlastnia od 
24.01.2024 spoločnosti Électricité de France (EDF) S.A. (80,5%) a Mitsubishi Heavy Industries, LTD (19,5%).  
 
Konsolidovanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu zostavuje EDF S.A. so sídlom vo Francúzsku. Kópiu konsolidovanej 
účtovnej závierky je možné vyžiadať v sídle uvedenej spoločnosti.  
 
Spoločnosť nie je materskou účtovnou jednotkou. 
 
  

Item 2024 2023 

Average recalculated number of employees 70 70 
Názov položky 2024 2023 

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 70 70 
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C. INFORMATION ABOUT ACCOUNTING PRINCIPLES AND ACCOUNTING POLICIES 

a) Basis of preparation 
 
The company’s financial statements have been prepared in accordance with the Slovak Accounting Act and related 
accounting procedures, on a going concern basis. 
 
The company consistently applied the accounting methods and the general accounting principles. 
 
The company keeps its books on the accrual basis of accounting which means that all revenues and costs are recognized 
when generated or incurred (and not when cash is received or paid), and they are recorded in the books and reported in the 
financial statements of the periods to which they relate. 
 
The company applies accounting principles and accounting procedures in accordance with the Accounting Act and 
accounting procedures for entrepreneurs that apply in the Slovak Republic. All monetary amounts in the financial 
statements are stated in whole euros, unless stated otherwise. 
 
Long-term and short-term receivables, liabilities, credits and loans – receivables and liabilities are reported in the balance 
sheet as long-term or short-term according to the remaining maturity period. A part of a long-term receivable and a part of a 
long-term liability, the maturity of which is not longer than one year from the date on which the financial statements are 
assembled, are reported in the balance sheet as a short-term receivable or a short-term liability. 
 
b) Non-current intangible assets and property, plant and equipment 
 
Acquired non-current assets are stated at cost, which includes the acquisition price and the related acquisition costs (such 
as customs duty, transport, assembly and insurance). 
 
Non-current assets produced by own activities are valued at own costs. Own costs are all direct costs incurred for 
production or other activity and indirect costs that apply to production or other activity. 
 
Amortization of non-current intangible assets is based on the expected useful lives of the assets. Amortization commences 
in the month when the non-current asset was put into use. Low-value non-current intangible assets with an acquisition cost 
(or conversion cost) of EUR 2,400 or less are written off when the asset is put into use.  
 
Amortization of non-current tangible assets is based on the expected useful lives of the assets. Amortization commences in 
the month when the non-current asset was put into use. Low-value non-current tangible assets with an acquisition cost (or 
conversion cost) of EUR 1,700 or less are written off when the asset is put into use.  
 Land is not depreciated.  
 
Estimated useful life, amortization method, and amortization rate are described in the following table: 
 

 Estimated useful life in 
years 

Depreciation 
method 

Annual rate of 
depreciation in % 

Software 1.1 Linear 90.90% 
Valuable rights (licences) 1.1 Linear 90.90% 
Buildings, halls, and structures 40.0 Linear   2.50% 
Individual tangible assets    
  - Office equipment and IT (1. group) 4.0 Linear 25.00% 
  - Office equipment and IT (2. group) 6.0 Linear 16.67% 
  - Inventory – integral parts  6.0 Linear 16.67% 
  - Inventory – separable parts  6.0 Linear 16.67% 

 
c) Receivables 
 
Receivables are valued at their nominal value except for assigned receivables and receivables acquired via a contribution to 
share capital which are valued at their acquisition cost, including costs related to the acquisition. Receivables are decreased 
by the write-downs for any amounts expected to be irrecoverable. 
 
d) Cash, stamps and vouchers 
 
Cash, stamps and vouchers are valued at their nominal value. A value adjustment is created for any impairment. 
 

C. INFORMÁCIE O ÚČTOVNÝCH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNÝCH METÓDACH 

a) Východiská pre zostavenie účtovnej závierky 
 
Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania Spoločnosti (going concern). 
 
Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované.  
 
Účtovníctvo sa vedie na základe dodržania časovej a vecnej súvislosti nákladov a výnosov. Za základ sa berú všetky 
náklady a výnosy, ktoré sa vzťahujú na účtovné obdobie bez ohľadu na dátum ich platenia. 
 
Spoločnosť uplatňuje účtovné princípy a postupy účtovania v súlade so zákonom o účtovníctve a s postupmi účtovania pre 
podnikateľov, ktoré platia v Slovenskej republike. Účtovníctvo sa vedie v peňažných jednotkách slovenskej meny, t. j. v 
eurách. 
 
Dlhodobé a krátkodobé pohľadávky, záväzky, úvery a pôžičky – pohľadávky a záväzky sa v súvahe vykazujú ako dlhodobé 
alebo krátkodobé podľa zostatkovej doby splatnosti ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Časť dlhodobej 
pohľadávky a časť dlhodobého záväzku, ktorých splatnosť nie je dlhšia ako jeden rok odo dňa, ku ktorému sa zostavuje 
účtovná závierka, sa vykazujú v súvahe ako krátkodobá pohľadávka alebo krátkodobý záväzok. 
 
b) Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok 
 
Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace s 
obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.).  
 
Dlhodobý majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa oceňuje vlastnými nákladmi. Vlastnými nákladmi sú všetky priame 
náklady vynaložené na výrobu alebo inú činnosť a nepriame náklady, ktoré sa vzťahujú na výrobu alebo inú činnosť.  
 
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a 
predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína v mesiaci, kedy je majetok uvedený do používania. 
Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 2 400 EUR a nižšia, sa odpisuje 
jednorazovo pri uvedení do používania. 
 
Odpisy dlhodobého hmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a 
predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovanie sa začína v mesiaci, kedy je majetok uvedený do používania. 
Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 1 700 EUR a nižšia, sa odpisuje 
jednorazovo pri uvedení do používania. Pozemky sa neodpisujú.  
 
Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 
 
 

 
Predpokladaná doba 
používania v rokoch 

Metóda  
odpisovania 

Ročná odpisová 
sadzba v % 

Softvér 1,1 Rovnomerná 90,90 % 
Oceniteľné práva (licencie) 1,1 Rovnomerná 90,90 % 
Stavby 40,0 Rovnomerná   2,50 % 
Samostatný hnuteľný majetok    
   -  kancelárske vybavenie a IT (1. skup.)  4,0 Rovnomerná 25,00 % 
   -  kancelárske vybavenie a IT (2. skup.) 6,0 Rovnomerná 16,67 % 
   -  Inventár – neoddeliteľné súčasti 6,0 Rovnomerná 16,67 % 
   -  Inventár – oddeliteľné súčasti 6,0 Rovnomerná 16,67 % 

 
c) Pohľadávky 
 
Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté vkladom 
do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie sa znižuje 
o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky. 
 
d) Peňažné prostriedky a ceniny 
 
Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou. 
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e) Prepaid expenses and accrued income 
 
Prepaid expenses and accrued income are presented in accordance with the matching principle in terms of substance and 
time. 

 
f) Provisions 
 
Provisions are liabilities representing the company’s present obligation resulting from past events, if it is probable that its 
settlement will reduce the company’s resources in the future. Provisions are liabilities of uncertain timing or amount and are 
stated at the expected amount of the existing liability at the balance-sheet date. 
 
The set-up of a provision is posted to the respective expense account or asset account to which the liability relates. The use 
of a provision is debited to the respective provision account, with a corresponding credit to the respective liability account. 
The release of an unnecessary provision, or a part thereof, is accounted for using an accounting entry inverse to the 
recognition of the set-up of the provision. 
 
The provision for bonuses, rebates, discounts, and for returning the purchase price in the event of a complaint, is recorded 
as a reduction of income originally generated with a corresponding credit entry to the provision account. 
 
The company set up provisions for unused holiday, unbilled supplies, received services and other liabilities. 
 
g) Liabilities 
 
When initially recognized, liabilities are stated at their nominal value. Assumed liabilities are stated at cost. If reconciliation 
procedures reveal that the actual amount of liabilities differs from the amount stated in the books, these liabilities are stated 
in the books and financial statements at this actual amount. 
 
h) Deferred revenues and accrued expenses 
 
Deferred revenues and accrued expenses are stated at their nominal value and are stated at an amount reflecting the 
accrual principle (matching income and expenses in the same accounting period). 
 
i) Employee benefits 
 
Wages, salaries, contributions to the Slovak state pension and social insurance plans, paid annual leave and paid sick 
leave, bonuses and other non-monetary benefits (such as medical care) are recognized in the accounting period when 
incurred. 
 
j) Foreign currency 
 
Assets and liabilities denominated in foreign currency are translated to Euro as at the date of the accounting transaction by 
the reference exchange rate determined and declared by the European Central Bank or National Bank of Slovakia as at the 
date preceding the date of the accounting transaction.  
 

Assets and liabilities denominated in a foreign currency (except for advance payments made and advance payments 
received) are translated to Euro at the Balance Sheet date according to the reference exchange rate determined and 
declared by the European Central Bank or the National Bank of Slovakia as at the Balance Sheet date, and are recorded 
with an impact on profit or loss. 
 

Advance payments made and advance payments received in foreign currencies to or from bank account maintained in this 
currency are translated to Euro as at the date of the accounting transaction by the reference exchange rate determined and 
declared by the European Central Bank or the National Bank of Slovakia as at the date preceding the date of accounting 
transaction.  
 

Advance payments made and advance payments received in a foreign currency to or from bank account maintained in Euro 
are translated to Euro by the exchange rate for which these values were purchased or sold.  
Advance payments are not translated to Euro as of the Balance Sheet date. 
 
k) Revenue 

 
Revenue from own work and merchandise is net of value added tax. Revenue is also reduced by discounts and reductions 
(quick payment discounts, bonuses, rebates, and credit notes etc.), irrespective of whether a customer was entitled to a 
discount in advance or whether a discount was agreed subsequently. 
 

Revenues are posted in the accounting period in which they are earned or incurred. 

e) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období 
 
Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a 
časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

 
f) Rezervy 
 
Rezerva je záväzok predstavujúci existujúcu povinnosť spoločnosti, ktorá vznikla z minulých udalostí a je pravdepodobné, 
že v budúcnosti zníži jej ekonomické úžitky. Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou a oceňujú 
sa odhadom v sume potrebnej na splneniu existujúcej povinnosti ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.  
 
Tvorba rezervy sa účtuje na vecne príslušný nákladový alebo majetkový účet, ku ktorému záväzok prislúcha. Použitie 
rezervy sa účtuje na ťarchu vecne príslušného účtu rezerv so súvzťažným zápisom v prospech vecne príslušného účtu 
záväzkov. Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej časti sa účtuje opačným účtovným zápisom ako sa účtovala tvorba 
rezervy.  
 
Rezerva na bonusy, rabaty, skontá a vrátenie kúpnej ceny pri reklamácii sa tvorí ako zníženie pôvodne dosiahnutých 
výnosov so súvzťažným zápisom v prospech účtu rezerv.  
 
Spoločnosť vytvorila rezervy na nevyčerpané dovolenky, nevyfakturované dodávky, prijaté služby a iné záväzky. 
 
g) Záväzky 
 
Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa pri 
inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej 
závierke v tomto zistenom ocenení. 
 
h) Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období 
 
Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a 
časovej súvislosti s účtovným obdobím. 
 
i) Zamestnanecké požitky 
 
Platy, mzdy, príspevky do štátnych dôchodkových a poistných fondov, platená ročná dovolenka a platná zdravotná 
dovolenka, bonusy a ostatné nepeňažné požitky (napr. zdravotná starostlivosť) sa účtujú v účtovnom období, s ktorým 
vecne a časovo súvisia. 
 
j) Cudzia mena 
 
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro 
referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska 
v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  
 
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa 
zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a 
účtujú sa s vplyvom na výsledok hospodárenia.  
 
Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto cudzej mene sa prepočítavajú na 
menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou 
Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  
 
Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu zriadeného v eurách sa prepočítavajú na 
menu euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo predané.  
Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, na menu euro už neprepočítavajú.  
 
k) Výnosy 
 
Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy, 
skontá, dobropisy a pod.), bez ohľadu na to, či zákazník mal vopred na zľavu nárok, alebo či ide o dodatočne uznanú zľavu. 
 

Výnosy sa účtujú do obdobia, s ktorým časovo a vecne súvisia. 
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l) Equity 
 
The equity consists of the share capital, the legal reserve fund formed from the net profit reported in the financial statements 
for the year in which the profit is first created and the result of management in the approval procedure. 
 
The share capital of the company is reported in the amount entered in the commercial register of the district court. Any 
increase or decrease in the share capital based on the decision of the general meeting, which was not registered on the day 
of the financial statements, is reported as changes in the share capital. Deposits exceeding the share capital are reported 
as share premium. Other capital funds are made up of cash deposits above the value of the share capital. 

 
m) Income tax due 
 
Corporate income tax is expensed in the period when the tax liability arises. In the accompanying income statement, the tax 
expense is calculated on the basis of the profit/(loss) before taxes adjusted for tax-deductible and tax non-deductible items 
due to permanent and temporary adjustments to the tax base and any tax losses carried forward. The tax liability is stated 
net of corporate income tax advances that the company paid during the year. If corporate income tax advances paid during 
the year exceed the tax liability for the period, the company records an income tax receivable. 

 
n) Deferred income tax 
 
Deferred income tax arises from: 

a) temporary differences between the carrying amount of assets and liabilities presented in the balance sheet and 
their tax base; 

b) the possibility to carry forward a tax loss to future periods, i.e. the possibility to deduct the tax loss from the tax 
base in the future; and 

c) the possibility to transfer unused tax deductions and other tax claims to future periods. 
 

Deferred tax assets are recognized to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against which 
the temporary differences can be utilized. 
To determine deferred income tax, tax rates expected to apply at the date on which the deferred tax is settled are used. 
 
o) Leasing 
 
Financial lease. The company did not lease any assets via finance leases during the reporting period. 
 

Operating lease. Lease costs of assets under operating lease contracts are expensed as incurred over the period of the 
lease. 
 
p) Correction of misstatements from previous periods 
 
If the company identifies a significant error in the current period relating to previous accounting periods, it posts the relevant 
adjustments to accumulated retained earnings and accumulated loss carried forward, i.e. without affecting the profit or loss 
of the current year. Adjustments of insignificant errors from prior periods are posted to the relevant cost or revenue account 
in the current period.  
 

In 2024, the company did not account for the correction of prior period errors. 
 
q) Creating and use of capital funds from contributions 
 
The Company does not record other capital funds. 
 

D. INFORMATION TO SUPPORT BALANCE SHEET AND INCOME STATEMENT ITEMS 

1. Equity 
 
The company did not create the capital fund from contributions under the Article 123 Sec. 2 and Article 217a of the 
Commercial Code, as amended. 
 

According to the ordinance of Ministry of Finance of the Slovak republic of December 2, 2015 no. MF/19927/2015-74, which 
is determining the details about the individual financial statements and the extend of the information of the individual 
financial statements to be disclosed for small accounting entities, during the 2024 period did not occur other transactions, to 
which the company had to add explanatory information to support the Balance Sheet and Income Statement items.  
 
 

l) Vlastné imanie 
 
Vlastné imanie sa skladá zo základného imania, zákonného rezervného fondu tvoreného z čistého zisku vykázaného v 
účtovnej závierke za rok, v ktorom sa zisk prvýkrát vytvorí a výsledku hospodárenia v schvaľovacom konaní.  
Základné imanie spoločnosti sa vykazuje vo výške zapísanej v obchodnom registri okresného súdu. Prípadné zvýšenie 
alebo zníženie základného imania na základe rozhodnutia valného zhromaždenia, ktoré nebolo ku dňu účtovnej závierky 
zaregistrované, sa vykazuje ako zmeny základného imania. Vklady presahujúce základné imanie sa vykazujú ako emisné 
ážio. Ostatné kapitálové fondy sú tvorené peňažnými vkladmi nad hodnotu základného imania. 
 
 
m) Splatná daň z príjmu 
 
Daň z príjmov sa účtuje do nákladov spoločnosti v období vzniku daňovej povinnosti a v priloženom výkaze ziskov a strát 
spoločnosti je vypočítaná zo základu vyplývajúceho z hospodárskeho výsledku pred zdanením, ktorý bol upravený o 
pripočítateľné a odpočítateľné položky z titulu trvalých a dočasných úprav daňového základu a umorenie straty. Daňový 
záväzok je uvedený po znížení o preddavky a daň z príjmov, ktoré spoločnosť uhradila v priebehu roka. V prípade, že 
uhradené preddavky na daň z príjmu v priebehu roka sú vyššie ako daňová povinnosť za tento rok, spoločnosť vykazuje 
výslednú daňovú pohľadávku.  
 
n) Odložená daň z príjmu 
 
Odložená daň z príjmu vyplýva z: 

a) Rozdielov medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou v súvahe a ich 
daňovou základňou,  

b) Možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti, pod ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú stratu od 
základu dane v budúcnosti, 

c) Možnosti previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.  
 

Odložená daňová pohľadávka sa účtuje iba do takej výšky, do akej je pravdepodobné, že bude možné dočasné rozdiely 
vyrovnať voči budúcemu základu dane. 
Pri výpočte odloženej dane sa použije sadzba dane z príjmov, o ktorej sa predpokladá, že bude platiť v čase vyrovnania 
odloženej dane.  
 
o) Leasing 
 
Finančný leasing – Spoločnosť si za vykazované obdobie neprenajímala žiaden majetok na finančný leasing.  
 

Operatívny leasing – Prenájom majetku formou operatívneho leasingu sa účtuje do nákladov priebežne počas doby trvania 
leasingovej zmluvy. 
 
p) Opravy chýb minulých účtovných období 
 
Ak Spoločnosť zistí v bežnom účtovnom období významnú chybu týkajúcu sa minulých účtovných období, opraví túto chybu 
na účtoch 428 - Nerozdelený zisk minulých rokov a 429 - Neuhradená strata minulých rokov, t. j. bez vplyvu na výsledok 
hospodárenia v bežnom účtovnom období. Opravy nevýznamných chýb minulých účtovných období sa účtujú v bežnom 
účtovnom období na príslušný nákladový alebo výnosový účet.  
 

V roku 2024 Spoločnosť neúčtovala o oprave významných chýb minulých období. 
 

q) Tvorba a použitie kapitálových fondov z príspevkov 
 
Spoločnosť neeviduje ostatné kapitálové fondy. 

D. INFORMÁCIE, KTORÉ DOPLŇUJÚ POLOŽKY SÚVAHY A VÝKAZU ZISKOV A STRÁT 

1. Vlastné imanie 
 
Spoločnosť nevytvorila kapitálový fond z príspevkov podľa §123 ods. 2 a §217a Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov. 
 

Podľa Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky z 2. decembra 2015 č. MF/19927/2015-74, ktorým sa ustanovujú 
podrobnosti o individuálnej účtovnej závierke a rozsahu údajov určených z individuálnej účtovnej závierky na zverejnenie 
pre malé účtovné jednotky, v roku 2024 nenastali iné transakcie, ku ktorým by spoločnosť, zaradená podľa veľkostných 
kritérií medzi malé účtovné jednotky, musela doplniť vysvetľujúce informácie týkajúce sa položiek súvahy a výkazu ziskov a 
strát.  
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E. OTHER ASSETS AND OTHER LIABILITES 

1. Contingent assets 
 
Contingent assets are potential assets arising from past events whose existence will only be confirmed by the occurrence of 
one or more uncertain future events that are not under the entity’s control. 
 

Type of contingent assets December 31, 2024 December 31, 2023 

Rights from service contracts 0 0 

Rights from insurance contracts 1,330,600 1,330,600 

Rights from concessionaire contracts 0 0 

Rights from license agreements 0 0 

Rights from investing funds achieved from income tax exempt 0 0 

Rights from privatisation 0 0 

Rights from lawsuits 0 0 

Other rights 0 0 

 

2. Contingent liabilities  
 
On December 23, 2024, a bank guarantee in the amount of 53,000 EUR was issued, valid from January 1, 2025, to January 
31, 2033, through Framatome SAS for the rental of new premises. 
 
Property taken for rent 
The company rented office premises from BEST NOVA, s.r.o. based on a real estate lease agreement that ended on 
December 31, 2024. The company did not exercise the option to extend the lease, and the rental relationship was 
terminated as of that date. 
 

Yearly rental and related services Price without VAT VAT 
Price including 

VAT 

Rental 124,003.50 EUR 24,800.70 EUR 148,804.20 EUR 
Parking places 3,504.00 EUR 700.80 EUR 4,204.80 EUR 
Fire safety (including trainings and 
documentation updates 

239.04 EUR 47.81 EUR 286.85 EUR 

Total 127,746.54 EUR 25,549.31 EUR 153,295.85 EUR 

 
The company leases car from Leaseplan Slovakia s.r.o. on operational leasing. 
 
The company does not lease any assets held off-balance sheet. 
 
Property given to rent 
The company sub-leases part of its office premises from BEST NOVA, s.r.o. to the Slovak branch of Framatome GmbH, 
under a property lease agreement. 

F. POST BALANCE SHEET EVENTS 

After 31 December 2024, no significant events have occurred that would require recognition or disclosure in the 2024 
financial statements. 

G. OTHER INFORMATION  

The company was not granted an exclusive right or a special right to provide services of public interest.  
The provisions of § 23d paragraph 6 of the Accounting Act do not apply to the company. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

E. INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A INÝCH PASÍVACH 

1. Podmienený majetok 
 

Podmienený majetkom sa rozumie možný majetok, ktorý vznikol v dôsledku minulých udalostí a ktorého existencia alebo 
vlastníctvo závisí od toho, či nastane alebo nenastane jedna lebo viac neistých udalostí v budúcnosti, ktorých vznik nezávisí 
od účtovnej jednotky. 
 

Druh podmieneného majetku Stav k 31.12.2024 Stav k 31.12.2023 

Práva zo servisných zmlúv 0 0 

Práva z poistných zmlúv 1 330 600 1 330 600 

Práva z koncesionárskych zmlúv 0 0 

Práva z licenčných zmlúv 0 0 

Práva z investovania prostriedkov získaných oslobodením od dane z príjmov 0 0 

Práva z privatizácie 0 0 

Práva zo súdnych sporov 0 0 

Iné práva 0 0 

 

2. Podmienené záväzky 
 
Dňa 23.12.2024 bola vystavená banková záruka vo výške 53 000 EUR s platnosťou od 1.1.2025 do 31.1.2033 
prostredníctvom spoločnosti Framatome SAS na prenájom nových priestorov. 
 
Majetok vzatý do prenájmu 
Spoločnosť si prenajímala kancelárske priestory od spoločnosti BEST NOVA, s.r.o. na základe zmluvy o prenájme 
nehnuteľnosti, ktorá skončila dňom 31.12.2024. Spoločnosť možnosť predĺženia nájmu nevyužila a nájomné vzťahy boli k 
tomuto dátumu ukončené. 
 

Ročné nájomné a služby s tým spojené Cena bez DPH DPH Cena vrát. DPH 

Nájomné 124 003,50 EUR 24 800,70 EUR 148 804,20 EUR 
Parkovanie 3 504,00 EUR 700,80 EUR 4204,80 EUR 
Požiarna bezpečnosť (vrát. školení 
a aktualizácie dokumentácie 

239,04 EUR 47,81 EUR 286,85 EUR 

Total 127 746,54 EUR 25 549,31 EUR 153 295,85 EUR 

 
Spoločnosť si prenajíma osobné auto od spoločnosti Leaseplan Slovakia, s.r.o. formou operatívneho leasingu. 
  
Spoločnosť nemá v nájme žiaden majetok vedený na podsúvahových účtoch. 
 
Majetok daný do prenájmu 
Spoločnosť prenajímala kancelárske priestory od spoločnosti BEST NOVA, s.r.o. slovenskej organizačnej zložke 
spoločnosti Framatome GmbH na základe zmluvy o podnájme nehnuteľnosti. 

F. INFORMÁCIE O SKUTOČNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA 
ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA, DO DŇA ZOSTAVENIA ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY 

Po 31. decembra 2024 a do dňa zostavenia účtovnej závierky nenastali žiadne také udalosti, ktoré by významným 
spôsobom ovplyvnili aktíva a pasíva Spoločnosti, okrem tých, ktoré sú uvedené vyššie a ktoré sú výsledkom bežnej 
činnosti. 

G. OSTATNÉ INFORMÁCIE 

Spoločnosti nebolo udelené výlučné právo alebo osobitné právo poskytovať služby vo verejnom záujme.  
Na spoločnosť sa rovnako nevzťahuje §23d ods. 6 zákona o účtovníctve.  
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